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Как мы вам уже сообщали, дорогие читатели, наши одаренные соотечественники 
из ЮКО добиваются немалых успехов на разных поприщах, и это не остается неза-
меченным. Они получают за свой труд заслуженные награды от государства. Не стал 
исключением и известный благотворитель, активист Турецкого этнокультурного центра 
– Яша Зульфикарович Чилингаров. В канун Дня Независимости нашей республики он 
награжден золотой медалью Ассамблеи народа Казахстана «Бірлік», что символизиру-
ет его большой вклад в укрепление дружбы и согласия между этносами, проживающи-
ми в Южно-Казахстанской области и во всем Казахстане. 

Всемирная ассоциация турок-ахыска, Турецкий этнокультурный центр Республики 
Казахстан, филиалы ТЭКЦ ЮКО и районов, газета «Ахыска» поздравляют Яшу Чилин-
гарова с почетной наградой и желают дальнейшего плодотворного труда на благо 
Родины!

YILIN STK ÖDÜLÜ DATÜB’E VERİLDİ 

Новогоднее поздравление Президента 
Республики Казахстан Нурсултана Назарбаева

Ќымбатты 
отандастар!

Санаулы минуттардан соң біз келе 
жатқан жаңа жылды қарсы аламыз!

Бұл – ескі жылға ризалық,  жаңа 
жылға  тілек айтатын айрықша сәт!

Өтіп бара жатқан жыл бірлік пен 
берекенің, тұрақтылық пен татулықтың 
жылы болды.

 Басты бағдарымыз – «Қазақстан-
2050» стратегиясының алғашқы жылын 
табысты бастадық.

Бұл – біздің баршаны біріктіретін, 
ұлысты ұйыстыратын асқақ аңсарымыз.

Біз Тәуелсіздігіміздің тұғырлы, 
мемлекетіміздің ғұмырлы болуын 
қалаймыз.

Сол үшін алда келе жатқан жылдан 
үлкен үміт, жоралы жақсылық күтеміз.

Жаңа жыл Қазақстанның жаңа дәуірін 
жалғастырады деп кәміл сенемін.

 

Ардаќты аѓайын!
 
Жаңа жыл – әр үйге шаттық сый-

лайтын отбасылық мереке.
Еліміздегі әр шаңырақ – құтты орда-

мыз Қазақстанның бөлінбес бөлшегі.
Алда қазанатын қадірлейтін 

халқымыз үшін қастерлі Жылқы жылы 
келе жатыр.

Қазақ «Ат мұратқа жеткізеді» деп 
жылқыны ерекше бағалаған.

Жаңа жыл жақсылығын ала келсін!
Әулеттеріңіз әрдайым қуанышқа 

бөлене берсін!
2014 жыл елімізді әлемнің төріне 

шығаратын құтты жыл болсын!
Баршаңызға бақыт тілеймін!

Дорогие 
соотечественники!

 До Нового года осталось несколько 
мгновений.

В этот волнительный момент, на 
стыке прошлого и будущего, принято 

подводить итоги и строить планы.
2013-й год был особенным для 

нашей страны.
Ведь мы приступили к реализа-

ции Стратегии «Казахстан-2050».
Большой путь начинается с пер-

вого шага, и он стал успешным.
Меня переполняет чувство бла-

годарности народу, который словно 
единая, дружная семья стремится 
к поставленной цели – построить 
сильный и процветающий Казахстан.

Сейчас каждый подбирает до-
брые слова пожеланий тем, кто нам 
особенно дорог.

Родным и близким, тепло которых 
мы неизменно ощущали.

Коллегам, при поддержке кото-
рых мы упорно трудились.  

Нашим спортсменам и ученым, 
людям творчества, победы и дости-
жения которых нас вдохновляли.

Добрая энергия наших мыслей и 
пожеланий объединяет всех в одно 
целое.

Дорогие друзья!

В эту новогоднюю ночь мы от-
крываем новую главу нашей жизни и 
жизни нашего государства.

Все ее 365 страниц чисты.
То, что мы впишем в нее, зависит 

от каждого из нас, от нашего упор-
ства и самоотдачи.

Уверен, что спустя год всем нам 
будет, чем гордиться.

И вместе мы оставим еще один 
яркий след в истории Независимого 
Казахстана!

В эти минуты каждый человек 
с волнением пытается заглянуть в 
свое будущее и загадать то, что счи-
тает для себя самым важным.

Уверен, что все задуманное сбу-
дется!

Желаю счастья, здоровья, любви 
и понимания!

С Новым годом вас, дорогие ка-
захстанцы!

Жаңа жыл құтты болсын, ағайын!

Уважаемые казахстанцы! Дорогие друзья!
Примите сердечные поздравления с Новым годом! Старый год – это еще 

один пройденный этап нашей жизни, еще один полученный нами бесценный 
опыт. В 2013 году Казахстан во главе с Президентом Нурсултаном Абише-
вичем Назарбаевым добился немалых успехов на мировой арене, принял 
участие в различных форумах, брифингах, международных совещаниях, в 
том числе в трех заседаниях Высшего Евразийского экономического совета 
на высшем уровне. Также большие изменения произошли и внутри нашей 
страны. Мы достигли положительных результатов благодаря мудрой и взве-
шенной политике нашего Елбасы – Нурсултана Абишевича Назарбаева, ко-
торый за годы Независимости страны сумел успешно провести социальное, 
политическое, экономическое усовершенствование страны. Главным для 
нас является то, что мы начали претворять в жизнь Стратегию «Казахстан-
2050».

YENİ YILINIZ KUTLU OLSUN!

Продолжение на стр. 2

Поздравляем акима Алматинской области Ансара Турсынхановича Мусаха-
нова с вручением ему высокой государственной награды – ордена «Курмет», 
заместителя президента правления Турецкого этнокультурного центра Респу-
блики Казахстан Шахисмаила Ахметовича Асиева с присвоением ему звания 
почетного гражданина Алматинской области! Люди, вносящие вклад в раз-
витие и процветание Алматинской области, в укрепление дружбы и согласия 
между этносами нашей многонациональной страны, были отмечены званиями 
и наградами на очередной сессии Ассамблеи народа Казахстана Алматинской 
области.
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Ќ±рметтi 
отандастар!

Қазақстан халқы Ассамблея-
сы барлық қазақстандықтарды 
Жаңа 2014 жылмен шын жүректен 

құттықтайды!

Жаңа жыл – халықтың сүйікті мерекелерінің бірі. 
Жаңа жыл – жаңа үміт пен келешекке сенімнің бастауы. 
Дәстүр бойынша осы ғажайып мерекеде барлығымыз өз 
еліміздің өткен тарихын парақтап, өз өміріміздің жарқын 
беттерін еске аламыз, ертеңгі күнге жоспар құрып, жаңа 
серпінмен алға қадам басамыз.

2013 жыл біздің жадымызда Тәуелсіз Қазақстан 
дамуының жаңа кезеңі – «Қазақстан – 2050» 
Стратегиясының» іске асырыла бастауы ретінде қалатын 
болады.

Біздің халқымыздың ортақ күш-жігерінің арқасында 
өткен жыл Қазақстан Президенті – Елбасы Н.Ә. На-
зарбаев белгіліп берген Тәуелсіз Қазақстаның Жеті 
қазынасының айналасына ел азаматтарының бірігуі мен 
ұйысуының тарихи кезеңіне айналды.

Біз – өзіне ғана тән бірегей Қазақстандық даму 
жолы – ортақ үйіміз – Қазақстан Республикасындағы 
бейбітшілік пен келісім жолымен жүріп бара жатқан 
біртұтас халықпыз.

Қадірлі достар! Сіздердің Жаңа жылда жаңа жасампаз 
ниетпен басқан қадамдарыңыз, бастаған істеріңіз оң бол-
сын дей келе, осы жарқын мереке қарсаңында Сіздерге 
және отбасыларыңызға әрқашан зор денсаулық, мол 
байлық, бақыт, береке, қажымас қайрат тілейміз. 

Сәттілік серік болып, ойға алған арман-мақсаттарыңыз 
орындала берсін.  Жаңа жыл жаңа табыстарға толы бол-
сын!

Халқымыз аман, Тәуелсіздігіміз Мәңгілік болсын!
Қазақстан халқы Ассамблеясы

Председательствующий 
на сессии аким Алма-
тинской области Ансар 

Турсынханович Мусаханов озву-
чил повестку дня, а затем высту-
пил с докладом, полностью оха-
рактеризовавшим деятельность 
работы Ассамблеи народа Ка-
захстана Алматинской области. 
Ансар Турсынханович поблаго-
дарил всех присутствующих за 
то, что каждый из них вклады-
вает усилия в развитие области, 
нацелив работу на перспективу. 

За выступлением акима 
Алматинской области после-
довали прения, после которых 
были избраны два заместителя 
акима по общественным вопро-
сам – Маликша Шахмуратович 
Гасанов – председатель Алма-
тинского областного Курдского 
филиала «Барбанг» и Алек-
сандр Александрович Бузыкин 
– председатель Алматинского 
областного филиала Русского 
центра. 

И, наконец, последним во-
просом на повестке дня было 
награждение жителей Алматин-
ской области, внесших большой 
вклад в укрепление дружбы и 
согласия между этносами на-
шей многонациональной стра-
ны. Звание почетного граждани-
на Алматинской области было 
присвоено, как мы указывали 
выше, Шахисмаилу Ахметовичу 
Асиеву – заместителю прези-
дента правления Турецкого эт-
нокультурного центра «Ахыска» 
Республики Казахстан, предсе-
дателю Алматинского областно-
го филиала ТЭКЦ. Аким области 

отметил, что статус почетного 
гражданина Шахисмаилу Ахме-
товичу присвоен за сохранение 
мира и согласия и за достойный 
вклад в развитие области.

Золотой медалью Ассамблеи 
народа Казахстана были на-
граждены Сауле Алхановна Су-
рабалдинова – ответственный 
работник Секретариата Ассам-
блеи народа Казахстана Алма-
тинской области и Асия Турсун-
кызы Ахметова – председатель 
Алматинского областного фи-
лиала Уйгурского центра. Гра-
мотами и благодарственными 
письмами были награждены: Га-
бит Турсынбайулы Турсынбай, 
Сауле Сагындыковна Абилпеи-
сова, Рахиля Абдулвахитовна 
Ибрагимова, Женис Тотебаевич 
Тынысбаев, Евгений Аркадье-
вич Тигай, Константин Иванович 
Муратиди, Бакберген Нюсулулы 
Дуйсембаев.

Ансару Турсынханови-
чу Мусаханову в свою 
очередь от членов 

Ассамблеи народа Казахстана 
был вручен памятный подарок, 
символизирующий свободу и 
независимость нашей страны. 
Получив за высокие достижения 
в Алматинской области награду 
- орден «Курмет» от Президен-
та Республики Казахстан, Ансар 
Турсынханович сказал, что это 
награда двухмиллионного насе-
ления Алматинской области. Не 
зря в народе говорят: «Скром-
ность украшает человека». На 
этом сессия Ассамблеи народа 
Казахстана Алматинской обла-
сти завершила свою работу.

Наш народ в моем 
лице стал обла-
дателем высоких 

званий и наград в течение 
одного лишь месяца: в Стам-
буле я получил ученую сте-
пень доктора экономических 
наук Бейкентского универ-
ситета, а также организация 
ТЮРКСОЙ наградила меня 
орденом за вклад в разви-
тие тюркского мира. Затем 
уже здесь, в Казахстане, мне 
была вручена золотая медаль 
«Бирлик» Ассамблеи наро-
да Казахстана. И, наконец, в 
Анкаре, в Посольстве Респу-
блики Казахстан, ко Дню Не-
зависимости я получил орден 
дружбы и сотрудничества.

Большой вклад в разви-
тие тюркского мира вносит 
созданная нами Всемирная 

ассоциация турок-ахыска, 
куда входят представители 
нашего народа, проживаю-
щего в десяти странах мира. 
За короткий срок мы провели 
множество встреч на высшем 
уровне в разных странах – в 
Америке, Турции, Франции и 
других. 

За прошедший год мы 
многого добились, но перед 
нами стоят задачи еще боль-
ше, еще обширнее. Надеюсь, 
что мы сможем воплотить их 
в жизнь уже в ближайшем бу-
дущем. 

Дорогие мои соотече-
ственники! Пусть в ушедшем 
году останется все непри-
ятное и плохое, а в Новый 
год с нами войдет все толь-
ко самое хорошее. Пусть 
сбудутся все ваши желания, 

загаданные в волшебную 
новогоднюю ночь. Пусть как 
можно дольше рядом с вами 
находятся ваши родители, 
пусть будут здоровыми ваши 
дети, работа приносит толь-
ко радость, а друзья оста-
ются такими же верными и 
преданными. Пусть в ваших 
домах царит благополучие, 
а в сердцах – любовь. Сча-
стья, удачи и здоровья всем 
вам!

YENİ YILINIZ KUTLU OLSUN!
Зиятдин Касанов – 

председатель Всемирной 
ассоциации турок-ахыска, 
президент правления Ту-
рецкого этнокультурно-
го объединения «Ахыска» 

Республики Казахстан

«DATÜB’ün ana amaçla-
rından vatana dönüş yolunda 
önemli adımlar atıktı. Gürcis-
tan eski Yönetimi  ile vardığı-
mız anlaşmada önemli mesafe 
kaydettik. Ancak Gürcistan 
önce Parlamento seçimi, ar-
dından Cumhurbaşkanlığı 
seçimi derken Yurda Dönüş 
Davamızda bize bir buçuk yıl 
kaybettirdi. Bu süreçte karşı-
mızda muhatap bulamadığı-
mızdan istediğimiz adımları 
atamadık. Biz yine bu konuda 
önemli çalışmalar yürüterek 
süreci takip ettik eksik olan ev-
rakların tamamlamasını sağla-
yarak Gürcistan makamlarına 
teslim ettik. Bunun yanı sıra 
eğitimden tutun tüm dünyada 
yaşayan Ahıskalıların sorunla-

rının çözümü için çaba sarf et-
tik. Bugüne kadar gerçekleştir-
diği faaliyetlerle, imkanlarımız 
ölçüsünde, sosyal ve kültürel 
değerleriyle örnek hale gelen 
Ahıskalı hemşerilerimizi her 
alanda daha üst sıralara ulaş-
tırmanın sorumluluğunu üze-
rimizde taşıyoruz. Yeni yılı da 
bu umutla karşılıyoruz. Hep 
birlikte el ele vererek, 7’den 
70’e ortak paydada bir araya 
gelerek atılımlarla dolu geçe-
cek yeni bir yılı karşılıyoruz. 

Desteğini her zaman his-
settiğimiz hemşehrilerimize 
daha çok hizmet ederek, Eği-
tim, sosyal ve kültürel anlamda 
faaliyetler yürütürken Vatana 
Dönüş konusunda daha fazla 
gayret içerisinde olacağız.

Bu duygu ve düşüncelerle, 
yeni yılın tüm dünyada hala 
sürgünde yaşayan milletimize, 
ülkemize, tüm insanlığa hu-
zur, sağlık, mutluluk ve hayır-
lar getirmesini temenni eder, 
toplumsal hayatımızda daima 
sağduyunun, hoşgörünün, 
kardeşliğin, sevgi ve saygının 
hâkim olması ve en önemlisi 
de 2014 yılının 70 yıllık Vatan 
hasretinin bittiği ve Vatana dö-
nüşün başladığı bir yıl olması 
dileklerimle DATÜB Yönetim 
Kurulu adına yeni yılınızı en 
içten dileklerimle kutlarım

Dünya Ahıska Türkleri 
Birliği (DATÜB) 

Genel Başkanı
Ziyatdin İsmihanoğlu 

Kassanov

Почетный гражданин 
Алматинской области

Спешим вас обрадовать, дорогие читатели! 
Получение наград и присвоение званий 

людям нашего этноса – это всегда достиже-
ние не только отдельно взятых людей, а всего 
народа. В Алматинской области состоялась 
очередная сессия Ассамблеи народа Казахста-
на, на которой заместителю президента прав-
ления Турецкого этнокультурного центра РК 
Шахисмаилу Асиеву присвоили звание почет-
ного гражданина Алматинской области. 

2013 yılını uğurlarken ve yeni bir yılı karşılarken bir taraft an bu yılı nasıl 
geçirdiğimizin muhasebesini yapmalı, diğer taraft an da 2014 yılının verim-
li bir şekilde geçmesi için hangi adımları atmamız gerektiğini düşünmek, 
zamanımızı, enerjimizi, potansiyelimizi en verimli şekilde değerlendirmek 
durumunda olduğumuzu göz ardı etmememiz gerekmektedir» ifadesinde 
bulunduğu mesajına şu şekilde devam etti:

Мне очень приятно, что турки-ахыска являются неотъемлемой 
частью казахстанского общества и вносят посильный вклад в 
развитие нашего государства. Так, многие представители нашего 
народа за достижения в различных сферах деятельности отмече-
ны высокими почетными наградами и званиями. Весьма радует, 
что наш Турецкий этнокультурный центр является одним из пере-
довых благодаря своей работе на благо Родины. 

Продолжение. Начало на стр. 1
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KATİAD HABER

İŞ ADAMININ YOLU AÇIK
Başbakan Yardımcısı - Sanayi ve Yeni Tekno-

lojiler Bakanı Aset İsekeşev ve Ulusal Girişimci-
ler Odası Başkanı Ablai Mırzahmetov, iki kurum 
arasında sanayi sektöründe iş adamlarının des-
teklenmesi adına idari engellerin azaltılması ve 
ikinci beş yıllık sanayileşme programının hazır-
lanması ile ilgili ortak çalışmaların yapılmasına 
dair bir anlaşma imzalanması konusunda muta-
bakata vardılar.

Sanayileşmenin ikinci beş yıllık etabına ilişkin program 
hazırlanırken devlet kurumları, Ulusal Girişimciler Odası ve 
çeşitli sektörlerde faaliyet gösteren şirketlerin temsilcilerinin 
yer alacağı sektörel çalışma gruplarının kurulacağı bildirildi.

Anılan belgenin en kısa süre içerisinde imzalanarak, önü-
müzdeki ay iş planının uygulamasına geçilmesi planlanmak-
tadır.

(total.kz)

KAZAKİSTAN VE TÜRKİYE REKABET KU-
RUMLARI ARASINDA İŞBİRLİĞİ

Rekabeti Koruma Ajansı Başkanı Bolatbek Kuan-
dıkov başkanlığındaki Kazak heyeti İslam İşbirliği 
Teşkilatı ülkelerinde tekelleşmeye karşı yasalarının 
uygulanmasına ilişkin çalıştaya katıldı.

Sudan, Tunus, Senegal, Katar, Suudi Arabistan, Tataristan vs. 
ülkelerin temsilcilerinin katıldıkları çalıştay toplantısında İİT’ye 
üye ülkelerde rekabet hukuku ve politikası ile ilgili konular ele 
alındı.

Toplantının ardından Kazakistan Rekabeti Koruma Ajansı 
Başkanı Bolatbek Kuandıkov ile Türkiye Rekabet Kurumu Baş-
kanı Nurettin Kaldırımcı’nın biraraya geldiği başbaşa görüşme-
de, iki kurum arasındaki işbirliği ve etkileşim konuları ele alındı.

Toplantı sonucunda, kurumlar arasındaki iş birliği anlaşması-
nın Uygulama Programı Anlaşması imzalandı.

Tarafl ar ayrıca karşılıklı bilgi paylaşımı ve tecrübe aktarımı-
nın devam etmesi konusunda mutabakata vardılar.

(Kazinform.kz)

YENİ ASTANA-TAŞKENT HIZLI TRENİ
Ulaştırma ve İletişim Bakanı Askar Jumagaliyev’in 

bildirdiğine göre, 2014 yılında yeni Almatı-Taşkent 
uluslararası hızlı treni sefere çıkacak.

“Bulunduğumuz yıl içerisinde üç hızlı tren sefere çıktı. 2014 
yılında Astana -“Zaşita” istasyonu, Almatı - “Zaşita” istasyonu, 
Almatı- Taşkent, Astana - Kızılorda, Almatı-Aktobe güzergahla-
rında beş hızlı trenin yola çıkacağını bildiren Bakana göre, bun-
dan böyle her yıl 4-5 farklı istikamette hızlı tren seferleri başlatı-
lacaktır. 

(total.kz)

ELEKTRİK VE SUYA YILBAŞI ZAMMI
AlmatıEnergoSbıt şirketinden yapılan açıkla-

maya göre, Hükümetin №392 sayılı “Azami Ta-
rife Onay Kararı” gereği enerji üretim şirketleri 1 
Ocak 2014 tarihinden itibaren elektrik satış fiya-
tını ortalama %5 arttıracak. 

Ayrıca elektrik transfer ve dağıtım hizmetleri % 6, teknik 
hizmetlerinin bedeline ise (zamanlama, kontrol, dengeleme 
elektrik piyasası) %41 oranında zam yapılacak. Bu bağlam-
da, 1 Ocak 2014 tarihinden itibaren elektrik tarifesinin %6,8 
oranında yükseleceği Bildirilmektedir Şirket, Almatı şehri ve 
Almatı eyaletinde elektrik tüketiminin hacmine bağlı olarak 
farklı tarifelerin uygulanacağını bildirdi. Gerçek kişiler için 
(%12 KDV dahil): birinci derece tarife 14,36 Tenge; ikinci 
derece tarife 19,44 Tenge; üçüncü derece tarifenin 24,32 ten-
ge olacağı açıklandı.

KTK TV kanalının bildirdiğine göre, Almatı şehri ve Al-
matı eyaletinde yılbaşından itibaren suyun fiyatı iki kat ar-
tarak bir metreküp başına yaklaşık 60 Tenge ödenecek olup, 
ısıtma hizmetleri %3,5 oranında pahalılaşacak.

(Kazakhstan Today)

Prof.dr. Doğan: Ahıska Türklerinin Sürgünü, 
Kaynaklarda Yok

Erzurum Atatürk Üniversitesi'nde konferans veren Dünya Ahıska Türk-
leri Birliği (DATÜB) Başkan Vekili Prof. Dr. İlyas Doğan, «1954 yılında 
Sovyetler Birliği'nde Sovyet Halkları Ansiklopedisi yayınladığında, Ahıska 
Türkleri, Ahıska'da yaşayan bir nüfus olarak gösterilmiştir.

Erzurum Atatürk Üniversitesi'nde konferans veren Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DA-
TÜB) Başkan Vekili Prof. Dr. İlyas Doğan, «1954 yılında Sovyetler Birliği'nde Sovyet Halkla-
rı Ansiklopedisi yayınladığında, Ahıska Türkleri, Ahıska'da yaşayan bir nüfus olarak göste-
rilmiştir. Yani 1944'teki sürgün yazılı kaynaklara sistemli bir şekilde geçirilmedi» dedi.

Atatürk Üniversitesi Kültür Merkezi Mavi Salon'da İktisadi ve İdari Bilimler Fakültesi 
(İİBF) Uluslararası İlişkiler Bölümü öğrencileri tarafından 'Ahıska Türkleri: Bir vatan ve hu-
kuk mücadelesi' konulu konferans düzenlendi. Konferansa, YÖK Denetleme Kurulu Başka-
nı ve DATÜB Başkan Vekili Prof. Dr. İlyas Doğan, Atatürk Üniversitesi Rektör Yardımcısı 
Prof.Dr. Ömer İrfan Kührevioğlu, İİBF Dekanı Prof.Dr. Suphi Orhan, öğretim üyeleri ile çok 
sayıda öğrenci katıldı.

DATÜB Başkan Vekili Prof. Dr. İlyas Doğan, konferansta yaptığı konuşmada, Ahıska 
Türklerinin 1944 yılında hayvanların taşındığı nakil vagonlarıyla 45 günlük yolculukla Kaza-
kistan, Kırgızistan ve Özbekistan'a sürgün edildiklerini söyledi. Ahıska Türklerinin toplama 
kamplarında 10 yıl tutulduğunu anlatan Prof. Dr. İlyas Doğan, bir bölüm Türk'ün kampta 
hastalık ve açlıktan hayata veda ettiğini söyledi. Sovyet Halk Ansiklopedisi'nde bu sürgüne 
yer verilmediğine dikkati çeken Prof. Dr. Doğan, «1954 yılında Sovyetler Birliğinde Sovyet 
Halkları Ansiklopedisi yayınladığında, Ahıska Türkleri, Ahıska'da yaşayan bir nüfus olarak 
gösterilmiştir. Yani 1944'teki sürgün yazılı kaynaklara sistemli bir şekilde geçirilmedi. Ahıs-
ka Türklerinin topluca yer değiştirdikleri dünyanın pek dikkatini çekmedi. Doğrusunu is-
terseniz, Türkiye Cumhuriyeti'nin bilmediğini düşünmüyorum ama o zamanki konjonktür 
Türkiye'ye bu konuda çok fazla hareket alanı vememekteydi» diye konuştu.

Aü'de «Ahıska Türkleri: Bir Vatan ve Hukuk 
Mücadelesi» Temalı Konferans Düzenlendi

Atatürk Üniversitesi İktisadi ve İdari Bilimler Fakültesi Uluslararası 
İlişkiler Bölümü; “Ahıska Türkleri: Bir Vatan ve Hukuk Mücadelesi” te-
malı konferans kapsamında YÖK Denetleme Kurulu Başkanı, Gazi Üni-
versitesi Hukuk Fakültesi Öğretim Üyesi ve Dünya Ahıska Türkleri Birliği 
(DATÜB) Başkan Vekili Prof. Dr. İlyas Doğan’ı ağırladı.

Atatürk Üniversitesi İktisadi ve İdari Bilimler Fakültesi Uluslararası İlişkiler Bölümü; 
«Ahıska Türkleri: Bir Vatan ve Hukuk Mücadelesi» temalı konferans kapsamında YÖK De-
netleme Kurulu Başkanı, Gazi Üniversitesi Hukuk Fakültesi Öğretim Üyesi ve Dünya Ahıs-
ka Türkleri Birliği (DATÜB) Başkan Vekili Prof. Dr. İlyas Doğan'ı ağırladı.

Prof. Dr. Doğan, üniversite öğrencilerine tarihsel arka plan kapsamında Ahıska Türkle-
rinin yaşamış olduğu trajik olaylardan bahsederek vatan ve hukuk mücadelelerine bilimsel 
ilkeler ışığında değerlendirmelerde bulundu.

Prof. Dr. İlyas Doğan, «Bilindiği üzere İkinci Dünya Savaşı sırasında Ahıska Türkleri, 
Sovyet yönetimi tarafından toplu bir şekilde Asya Kıtasının içlerine sürgün edilmişti. Sov-
yetler Birliği'nin dağılmasından sonra da sürgün edildikleri bölgelerde ciddi sıkıntılar yaşa-
yan Ahıska Türkleri aynı yüzyıl içinde ikinci defa muhacir olma zorluğuyla karşı karşıya kal-
mışlardır. Eski Sovyet coğrafyasının her bir köşesi başta olmak üzere birçok bölgeye savrulan 
Ahıska Türkleri toplu sürgün sonrası ortaya çıkan problemleri çözmek amacıyla uluslararası 
platformlarda da mücadele etmeye devam etmektedir» dedi.

Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) Başkan Vekili Prof. Dr. İlyas Doğan konuşma-
sında daha sonra şunları kaydetti; «Ahıska Türklerinin olduğu yüzyıldan beri bilinmekte. 
1800'den itibaren Kafk asya'da ki nüfusun Anadolu'ya göçü başlamış. 1944 yılı da Alaska'da 
yaşayan Türkler için dönüm noktası oldu. Sürgün Kasım ayında gerçekleşti. 35-45 günlük 
yolculuktan sonra Kazakistan, Kırgızistan, Özbekistan'a yerleştiler. Alaska Türkleri nüfusu 
ortalama 200 bin insandan oluşmaktadır.» – Erzurum
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Трудовая 
жизнь

В 1944 году семья, в кото-
рой родился наш главный ге-
рой, была выселена в Южно-
Казахстанскую область, в 
поселок Сарыагаш. Мамед 
Ремзеевич Бешлиоглы 1950 
года рождения. Его мама 
Фатима ханым была мудрой 
женщиной, отец Ремзе бей 
– работящим человеком. 
Ремзе Бешлиоглы родился 
в Турции, в Ардахане, по-
том семья переехала в Ба-
туми. Когда Мамед бей стал 

взрослым, возмужал и по-
нял, что пора и ему самому 
становиться главой семьи, 
он женился на красивой жен-
щине по имени Эмина. По-
том было принято решение 
переехать в Киргизию, в Та-
ласскую область, это произо-
шло в 1968 году.  В 1990 году 
семья переехала в Тараз, в 
Джамбульскую область.  С 
тех пор там и живут. Мамед 
бей был вторым ребенком 
в семье. Он занимался в 
то время поливными рабо-
тами, земледелием, был 
шофером-дальнобойщиком. 
С переездом в город Тараз 
стал заниматься бизнесом. 
Где бы ни работал Мамед 
бей, везде его принимали 
как родного человека. «Пото-
му, что таких, как он, людей 
больше нет, и это вам любой 
человек скажет, который его 
знал», - говорит, вспоми-

ная отца, его сын Ровшан. 
Его близкие помнят Мамеда 
Бешлиоглы как человека ши-
рокой души. Он никогда не 
видел разницы между обыч-
ным человеком и высокопо-
ставленным лицом, для него 
все были на одном уровне. 
Вырос он самостоятельным 
человеком, в юности начал 
работать, в 18-20 лет у него 
уже был широкий круг обще-
ния, многие его знали и ува-
жали. Это, наверное, божий 
дар – находить общий язык 
абсолютно со всеми. Чело-
веком он был вспыльчивым, 
но в то же время отходчи-
вым, зла ни на кого не таил, 

наоборот, старался видеть в 
людях больше положитель-
ных сторон. Наложило отпе-
чаток и строгое воспитание 
в семье: отец держал сына в 
кулаке, всегда считал своим 
долгом взрастить несгибае-
мый стержень, устойчивые 
принципы, опираясь на ко-
торые сын мог бы достойно 
прожить свою жизнь. Мамед 
бей считал, что нынешняя 
молодежь является счастли-
вым поколением людей. Он 
сравнивал свою жизнь, дет-
ство с настоящим временем, 
с обстановкой, в которой 
ныне растут дети. Ведь он 
сам вырос в горах, в поселке, 
в то время детей нечем было 
баловать, они практически 
ничего не видели. Один день 
был похож на другой, дети 
трудились, и отец за это ино-
гда давал копейку, сходить 
на киносеанс. Скажет: «Че-

рез месяц в кино пойдете» и 
дети в течение месяца всю 
возложенную на них работу 
исправно выполняли, чтобы 
потом получить дивный ве-
чер в кино. Таким дням сель-
ские ребятишки особенно 
радовались, для них поход в 
кинозал являлся значитель-
ным событием. Как было 
сказано ранее, при депорта-
ции они попали в Киргизию, 
в Таласскую область, в село 
Кировка. Киргизы встрети-
ли переселенцев радушно. 
Когда дедушка рассказывал 
об этих днях, то говорил так: 
«Когда мы переехали в Кир-
гизию, нам довелось жить в 

одной комнате, в которой по-
мимо нас находилось еще 
пять человек. Тем не менее, 
нас приняли». В голосе его 
всегда чувствовалась благо-
дарность к тем людям, что 
оказались так великодушны 
и добры. Даже хлеб делили 
пополам,  вся еда была об-
щей. Дедушка до конца жиз-
ни все это вспоминал словно 
вчерашний день, сильно в па-
мять врезались те моменты, 
когда целый народ оказался 
в страшном положении. По 
приезде, как и большинство 
переселенцев, они стали за-
ниматься земледелием: кто 
устроился табак собирать, 
кто на полив, а отец Мамед 
бея стал передовым поли-
вальщиком. В 1980-е годы 
ему, как передовику, совхоз 
выделил машину, это было 
совершенно естественно, 
настолько активным был 

этот человек, что букваль-
но вызывал восторг своим 
трудолюбием и усердием у 
окружающих.  

В 1971 году в Киргизии у 
Мамед бея родился сын Ти-
мур. К тому времени моло-
дой отец только выучился на 
шофера, была у него мечта 
стать дальнобойщиком. Стал 
ездить в дальние поездки. 
Начало работы дальнобой-
щиком пришлось как раз на 
середину 70-х.  Мамед бей 
ездил по всему СССР. Не 
было такого места, где он 
не побывал, не считая Яку-
тии. В то время в Узбекистан 
скот возили, а в Россию су-
хофрукты, овощи. Работать 
дальнобойщиком мог не каж-
дый, не всем было разреше-
но совершать поставки груза. 
Ровшан бей, вспоминая дет-
ство, говорит: «Мы, будучи 
детьми, мало видели отца, 
он был постоянно в дороге. 
Две-три недели его нет, при-
едет, три-четыре дня дома 
побудет и обратно уедет. Его 
не хватало». Их было пяте-
ро детей: четыре мальчика 
и одна девочка (младший 
братишка умер в Киргизии 
от удара током, ему было 
всего пятнадцать лет). Отец 
всегда баловал своих де-
тей, хоть он и нечасто бывал 
дома, встречи после расста-
вания были незабываемыми, 
наполненными эмоциями, 
всплеском счастья. Когда 
дети были маленькими, отец 
всегда привозил им сладо-
сти и одежду из России. Каж-
дый приезд отца был празд-
ником. Причем, это всегда 
было сюрпризом. Сотовой 
связи не было, отец появ-
лялся внезапно, и все члены 

семьи окунались в атмосфе-
ру большой радости. Дети 
росли в достатке, благодаря 
отцу они не видели трудно-
стей. Все они жили в благо-
приятной обстановке любви 
и благополучия и были близ-
ки с отцом настолько, что он 
знал все об их жизнях.  

Борьба 
и вера

В 1986 году Мамед бей за-
болел. Видимо, отразились 
занятия спортом, которым 
он увлекался с детства. Он 
занимался разными видами 
спорта, но в основном борь-
бой и боксом. Может быть, 
в молодости перетрудился 
и получил искривление по-
звоночника, и в результате 
этого сильно заболел. Пока 
близкие жили в Киргизии, 
он находился  в больнице 
г.Джамбул. Начал хромать, а 
потом и вовсе не смог ходить, 
его ноги парализовало. Род-
ные поехали в Новосибирск, 
нашли одного профессора. 
Он как раз отдыхал на даче, 
и они поехали прямо туда. В 
Научно-исследовательском 
институте  нужно было стано-
виться в очередь за пять лет 
вперед, но получилось дого-
вориться и пройти без очере-
ди. На самолете Мамед бей 
прилетел туда. Перед тем 
как ему сделали операцию, 
больной соблюдал постель-
ный режим на протяжении 
шести месяцев и сильно по-
худел. Теперь можно было 
приступать к процедуре. По-
сле операции постельный 

Существует такая фраза: «Все люди разные и в этом прелесть мира». Можно 
сказать и так, но есть такие люди, которые особенно выделяются из общей мас-
сы, абсолютно не похожие на других, со своим особым чувством любви к жизни, 
к окружающему миру, они-то и делают мир особенно прелестным. Таких людей 
немного, оттого они особенно заметны, их присутствие дарит окружающим ра-
дость, они умеют заражать остальных неиссякаемым очагом фонтанирующей 
энергии, они умеют радоваться тому, что имеют, и излучают много положитель-
ных эмоций. Герой этого рассказа совершенно точно подходит под это определе-
ние, хотя, к сожалению его уже нет в живых. Тем не менее, его друзья и близкие 
никогда его не забывают, да и как можно забыть того, кто на протяжении всей 
жизни дарил близким безмерное количество тепла, понимания, радости? Нет, та-
кие люди бессмертны до тех пор, пока живы те, кто их знал и любил. 
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режим соблюдался им еще 
четыре месяца. Выдержав 
все это, Мамед бей приехал 
домой. Как говорят, дома и 
стены помогают, он пошел 
на поправку, выздоровел. В 
девяностые годы семья пе-
реехала в Казахстан. Мамед 
бей был очень уважаемым 
общественным деятелем. 
Еще не было такого дня, 
чтобы на собрании о нем не 
вспоминали его коллеги, со-
ратники. Многие по сей день 
считают, что во всем народе 
нет такого человека, который 
бы смог заменить его.  Каза-
лось бы, все налаживалось. 
Второй раз Мамед бей за-
болел сахарным диабетом, 
болел им двадцать лет. Как 
побочное явление, у него 
отказали почки. И он ходил 
два-три года с искусственны-
ми почками. Как-то приехал к 
нему Зиятдин Касанов, когда 
болезнь сильно дала о себе 
знать. Зиятдин бей посовето-
вал операцию по пересадке 
почки и оказал спонсорскую 
помощь. Он сказал сыну  Ма-
мед бея Тимуру: «Поезжай в 
Китай, там тебя такой-то че-
ловек встретит». Объяснил, 
как лучше сделать, дал коор-
динаты. 

Тимур бей:
- Я так и сделал, поехал 

туда, меня встретил друг Зи-
ятдин бея, мы обо всем до-
говорились. Когда я приехал 
сюда, отец уже держался из 
последних сил. Я отвез его 
в Китай, это происходило в 
2006 году. Ему сделали опе-
рацию, но через год пошло 
отторжение, сахарный диа-
бет прогрессировал. Отец 
ушел от нас. В течение этого 
года он говорил: «Сынок, вы 
не переживайте. То, что я ви-
дел за свои годы, не каждый 
80-летний человек смог уви-
деть, я доволен своей жиз-
нью». Он остался довольным 
и Зиятдин беем, был благо-
дарен за то, что он сделал 
для него. Умирая, сказал: 
«Этот человек для тебя и 
отец, и брат», он очень ува-
жал Зиятдин бея. Еще отец 
сильно любил музыку. В один 
из последних дней его жиз-
ни я зашел к врачу, который 
сказал: «Хотелось бы, чтобы 
ваш отец пожил подольше, 
но ему осталось 3-4 дня», он 
посоветовал забрать его до-
мой, поухаживать за ним. Я 
забрал отца, два дня он по-
лежал дома и говорит: «Что-
то Мамеда не вижу». На дру-
гой день вечером я позвал 
друга отца - Мамеда. Утром 
следующего дня он захотел 
послушать музыку. Лежит, 
переключает песни и гово-
рит: «Когда я умру, чтобы не 
плакали, похороните меня с 
музыкой». И он в этот день 
пел, руки поднимал в такт 
музыке, на лице его играла 
улыбка. Так и ушел.

При жизни отец ездил в 
Батуми, во время Советского 
Союза два раза в год ездил 

на Кавказ. Побывал на ку-
рортах в Пятигорске, Цхалту-
бо, вообще, он жил красиво. 
По характеру на него похож 
самый младший наш брат 
Нурлан, он любит получать 
удовольствие от жизни, как 
и покойный отец. Отец даже 
мог что-то отложить и ска-
зать: «Сегодня веселимся!» 
Любил отдыхать. Сейчас у 
него 11 внуков. Один из них  
мой сын, Бешлиев Везирбек. 
Учится в Турции. В пять лет 
я его возил на занятия по ка-
ратэ, мы еще не жили в горо-
де, но для меня было важно, 
чтобы ребенок рос спортив-
ным. Все время он учился в 
городе, в хороших частных 
заведениях, я старался в 
него вкладывать. Он в свою 
очередь учился хорошо, по-
сле шестого класса поступил 
в Казахско-турецкий лицей. 
Честно говоря, этот лицей 
стал хорошим фундаментом 
образования для него. Окон-
чив его, поехал в Алматы, 
по квоте «Ахыска» сдал до-

кументы, но не прошел. На 
общеказахстанском конкурсе 
мой сын набрал 74 балла и 
поступил. Попал в междуна-
родный университет Турции 
Богазичи. Это престижный 
вуз, турецкий Гарвард, од-
ним словом. Он очень хо-
рошо учится, год учился на 
подготовительном курсе, 
сдал экзамен TOEFL и был 
принят. А есть люди, кото-
рые по 3-4 года учатся на 
подготовительных курсах и 
не могут пройти этот самый 
экзамен. Мой сын сейчас на 
первом курсе и я надеюсь, 
что его обучение будет и 
впредь успешным. 

Когда семья собирает-
ся вместе, мы всегда вспо-
минаем отца. Каждое его 
действие, слова остались в 
памяти. Я почти полгода на-
ходился возле него, когда 
он лежал в больнице Китая. 
Мы целыми днями говорили 
на разные темы. Он говорил 
о жизни. В нашем центре, к 
примеру, есть двадцать че-
ловек, и каждого человека 
он мог описать очень точно. 
Охарактеризовать кого-то 
было для него очень легко, 
он видел людей насквозь. 
Кто порядочный, с кем мож-
но общаться, а с кем нет. Он 
просто жизнь видел. Мама 
у меня (Эмина ханым) тоже 

очень хороший человек. Без 
мужа ей сейчас очень тяже-
ло. Она говорит: «Пусть у 
меня будет хоть девяносто 
девять сыновей, но его никто 
не заменит. Хоть все собери-
тесь, и каждый день кормите 
меня медом, с утра до вечера 
за мной ухаживайте». Не мо-
жет примириться ее сердце с 
такой огромной потерей.

Когда в 1998 году семья 
переехала в Казахстан, при 
центре работал ныне покой-
ный Рустам Хамдиев. Этот 
человек был отличным орга-
низатором, который объеди-
нил всех в центре. Он однаж-
ды приехал к отцу на беседу, 
говорит: «Я хочу, чтобы вы 
работали  с нами в нашем 
культурном центре». Отец от-
ветил: «Какой разговор? Всей 
душой и сердцем я с вами, 
чем смогу, помогу». Его сло-
ва два раза не повторялись. 
Собрание состоялось в ре-
сторане «Афелия», туда он 
приехал первый раз. Все со-
брались, отец руку в карман 
засунул, вытащил деньги, 
на стол положил и говорит: 
«Каждый месяц будете со-
бирать в казну, нужно под-
держать культурный центр». 
Никто этого даже не ожидал, 
все сидели в недоумении. 
Тогда Дуниядар Абдуллаев 
был председателем. И после 
этого отца избрали в совет 
деловых людей, он был там 
руководителем. С 1998 года 
мой отец работал при центре. 
Рустам Хамдиев, привлекший 

его к общественной деятель-
ности, тоже был удивитель-
ным человеком. Костяк лю-
дей при центре организовал 
именно он. Мой отец являлся 
уникальным человеком. Для 
него не было различий между 
людьми. Среди наших лю-
дей он был авторитетом, они 
всегда к нему обращались, он 
мог решить любую проблему. 
Дедушка Ремзе и отец были 
как друзья. Отец мог даже 
ему сказать: «Нет, вы непра-
вильно рассуждаете. То был 
вчерашний день, а сегодня 
нужно думать по-другому».  

И вправду, не зря говорят, 
что главное не то, сколько лет 
прожил человек, а то, как он 
их прожил. Мамед бей осве-
тил жизнь своих близких и не 
очень людей собственным ви-
деньем, пониманием бытия, 
он показал пример того, как 
человек должен любить свой 
народ и относиться к людям. 
Он внес в этот мир добро, 
исходившее из глубин души 
– такой большой и светлой. 
В его сердце всегда жила лю-
бовь, и она до сих пор греет 
его близких, ярким пламенем 
он зажег их сердца, а умерев, 
оставил след, который не 
стереть уже ничем.

Алтынай НАРЕГЕЕВА

YILIN STK ÖDÜLÜ DATÜB'E VERİLDİ 
DATÜB Genel Başkan Vekili Prof. Dr. İl-

yas Doğan'a 2013 Buhara Medya Grup Yılın 
Sivil Toplum Lideri Ödülünü layık gördü. “Yı-
lın En İyi STK Lideri” ödülü DATÜB Genel 
Başkan Vekili Prof. Dr. İlyas Doğan'a verildi. 
Ankara’nın en prestijli siyaset dergilerinden biri 
olan Buhara’nın okurları tarafından, “Yılın En 
İyi STK Lideri” ödülüne layık görüldü. 

Elif Güvendik ile Vatan Şaşmaz’ın sunuculuğunu yap-
tığı, Ankara Rixos Otel’de gerçekleşen bu özel geceye sanat 
dünyasından Özgün, Safiye Soyman, Faik Öztürk, Pınar 
Dilşeker, Nadide Sultan, Zeynep Mansur, Hollywood pro-
düksiyonun CEO'su Ramiz Özbay, Fox TV nin başarılı mü-
dürlerinden Pekyaşa Sözbir gibi isimlerin yanında, siyaset 
dünyasından da birçok ünlü isimler katıldı. Ardahan Mil-
letvekili Ensar Öğüt ve Ahıska kökenli Çorum Milletvekili 
Sami Uslu'nun da aralarında bulunduğu bir çok isim gece-
ye damgasını vurdu. Ödülünü yine bir Ahıskalının ATV, 
SHOW TV, FOX gibi kanalların iç yapımlar departmanın-
da yıllarca bir çok projenin altına yapımcı imzasını attıktan 
sonra, iki yıldır kendi adıyla kurduğu yapım şirketi tarafın-
dan başarılı yapımlar gerçekleştiren Zafer Kerey elinden 
alan Doğan «69 yıldır sürgünlerde yaşayan ve bin bir türlü 
çile çeken tüm Ahıskalılar adına alıyorum bu ödülü» diye-
rek, Ahıska Türklerinin vatana dönüş mücadelesi hakkında 
kısaca bilgi verdi. 

Награду «Лидер 
гражданского 

общества» 2013 года 
получил DATÜB

Всемирная ассоциация турок-ахыска 
(DATÜB) была удостоена премии «Лидер 
гражданского общества». Ввиду отсут-
ствия на церемонии вручения председа-
теля DATÜB Зиятдина Касанова, премию 
получил вице-президент организации про-
фессор Ильяс Доган. 

Мероприятие проходило в одном из самых престиж-
ных мест Анкары, в отеле «Rixos». Среди гостей были 
звезды турецкой эстрады, такие как: Озгюн, Сафие Сой-
ман, Фаик Озтюрк, Пынар Дильшекер, Надиде Султан, 
Зейнеп Мансур. Было много известных имен из мира 
политики. 

Получая награду, Ильяс Доган сказал: «Эта награда 
является наградой всех турок-ахыска, которые вот уже 
69 лет живут в изгнании – за их страдания, боль и по-
тери…»  
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Выступив с поздра-
вительным словом, 
автор этих строк 

передал привет и самые ис-
кренние, теплые поздрав-
ления от имени президента 
правления ТЭКЦ РК З.И. Ка-
санова и объявил утренник 
открытым. 

Было приятно замечать, 
как дети обмениваются но-
мерами телефонов, зна-
комятся и с радостью об-
щаются. Первая половина 
мероприятия была уделена 
шоу-программе для детей, в 
ходе которой родители мог-
ли выявить новые стороны 
своих детей. Приятно по-
знавать другие грани своих 
детей, их таланты. Уверен-
ность, которую они прояв-
ляли в этот день, поражала. 
Дети соревновались в тан-
цах и песнях. Призы и по-
дарки получили все. В этот 
день все были звездами.

На праздник, как положе-
но по нашим обычаям, при-

гласили и наших аксака-
лов. Их в Астане не так и 
много, но какой же празд-
ник без них. Одного их 
присутствия хватает для 
того, чтобы в их молчали-
вых глазах и строгих лицах 
прочитать всю энциклопе-
дию культуры и обычаев. 
Они умеют говорить мол-
ча, а если скажут что-то 
вслух, то в двух словах, да 
так, что поймешь и запом-
нишь навсегда…

Так вот, одна из миссий 
нашего вечера заключалась 
в том, чтобы через призму 
этого праздника познако-
мить подрастающее поко-
ление с одним из неотъем-
лемых блюд нашей богатой 
кухни – хашыл. Одно толь-
ко название уносит в про-
шлое, в историю, в сказку. 
Вкус этого блюда напоми-
нает тебе о твоих корнях, 
о бытие предков и какими 
они были гурманами, что 
могли, используя минимум 

ингредиентов, добиться та-
кого незабываемого вкуса. 

Честно признаюсь, что 
сам давно не ел этого блю-
да, даже были сомнения, 
получится ли у нас что-то 
вообще. А идея пришла 
так внезапно, просто си-
дели и думали, как про-
вести праздник. Говорили 
обо всех организационных 
моментах, но забыли о са-
мом главном – что будем 
подавать на ужин. И когда 
кто-то из нас вспомнил об 
этом, многим из нас при-

шло в голову именно это 
блюдо. Кто-то произнес это 
шутя, а остальные поддер-
жали. Когда все стараются 
как-то европеизировать та-
кие вечера, мы, наоборот, 
унеслись в средневековье. 
Хотя, и многие  европей-
ские блюда тоже не выдум-
ки современности.

Все было замечатель-
но, и стар и млад прини-
мали участие в разных 
конкурсах. Вечер получил-
ся сказочно интересным, 
шумным и веселым. Смех 

и радость детей растопили 
холод и мороз. 

Астанинский филиал 
ТЭКЦ «Ахыска» поздравля-
ет всех казахстанцев с Но-
вым годом! Мира, благопо-
лучия и здравия всем. Пусть 
в Новом году в каждом доме 
будет берекет! Исполнения 
всех заветных желаний и 
ожиданий, покорения новых 
высот, достижений и новиз-
ны каждому!

Аскер 
ПИРИЕВ

Активисты и чле-
ны ТЭКЦ «Ахыска» 
г. Астана накануне 
Нового года устро-
или настоящий 
праздник для де-
тей. Казалось, это-
му событию боль-
ше радовались их 
родители. Многие из них молодого 
возраста и занимаются воспитанием  
детей и поэтому они не располагают 
свободным временем для общения 
(здесь еще важно учитывать клима-
тические условия Астаны). А в этот 
день создалась прекрасная возмож-
ность для общения и знакомства.
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- Нас в семье 8 детей: че-
тыре брата и четыре сестры. 
Старшего брата зовут Муса, 
затем идет сестра Гульчичак, 
за ней был брат Абдулазиз, 
ныне покойный, потом идет 
сестра Нават, за ней иду я, 
и потом наш младший брат 
Бекбала, а еще есть сестры 
Наргиз и Ханзада. Наш отец 
– Шаво Тосооглы Латифов 
родился 13 августа 1906 года 
в Турции, точно не знаем, 
в каком городе.  Когда  ему 
было лет 14, семья перееха-
ла жить в Грузию, в село Ага-
ра. Его мать умерла, когда 
ему был всего месяц от роду. 
Отец его, наш дедушка, же-
нился во второй раз. Все его 
сводные братья и сестры для 
отца были как родные, мы по 
сей день общаемся со всеми. 
В Грузии семья отца жила в 
поселке Агара, а семья нашей 
мамы – Гульгяз Каримкызы, 
которая родилась 13 октября 

1920 года, жила в поселке Ле-
бис. На Кавказе отец работал 
бригадиром, на войну пошел 
добровольцем. Он никогда не 
любил рассказывать о себе, а 
тем более вспоминать войну, 
рассказывал о ней лишь в 
очень редких случаях. И в 
тех самых случаях, когда он  
рассказывал о войне, мы ви-
дели в его глазах боль и за-
стывшие слезы, которые вот-
вот должны были покатиться 
по щекам, но он прилагал 
все усилия, чтобы этого не 
произошло. Он прошел всю 
войну, начиная от Кавказа, 
и дошел до Берлина. У него 
много наград и медалей. У 
отца было два ранения. Ему 
в область шеи попал осколок, 
с этим осколком он прожил 
всю жизнь. Врачи не совето-
вали убирать его, так как это 
могло нанести вред нервной 
системе. Второй осколок на-
ходился у него в области под-

мышек, его ему помог уда-
лить его друг – дед Алибек, 
с которым он общался еще с 
Кавказа. Из его немногих рас-
сказов мы узнали, что наш 
дед, его отец, тоже воевал, 
но в 1944 году его демоби-
лизовали, так как он не под-
ходил по возрасту. Наш дед 
прожил 108 лет, а его отец, 
наш прадед, прожил 111 лет. 
Вот такая вот семья долго-
жителей. Когда после войны 
наш отец вернулся домой, то 
никого там не нашел, в посел-
ке было пусто. Встретив по 
дороге знакомого грузина, он 
спросил, где весь народ, а тот 
ответил, что в 1944 году всех 
выселили. Долго он ходил-
бродил, не зная, куда подать-
ся и где искать своих родных. 
Наконец, он случайно встре-
тил знакомого из поселка Ле-
бис и тот ему сказал, чтобы 
он искал своих родных в Ка-
захстане. Приехав в Алматы, 
он нашел своих близких – не 
сразу, конечно. Потом, уже со 
временем, они все переехали 
сюда, в поселок Ключи, кото-
рый сейчас называется Кара-
булак. Здесь отцу, как вете-
рану Великой Отечественной 
войны, выделили землю, и 
они начали обживаться. 

- Когда поженились 
ваши родители?

- Отец с матерью встре-
тились уже здесь, это было 
в 1956 году. В том же году 
они поженились, и уже в 1957 
году родился мой старший 
брат Муса. 

- Чем занимались здесь 
ваши отец с матерью?

Муса Шавооглы Лати-
фов:

- Как и многие другие, они 
работали в колхозе. В основ-
ном в поселке раньше вы-
ращивали табак, вот на этих 
плантациях они и работали. 
Но до этого мой отец был гос-

служащим. Потом, когда он 
уже вышел на пенсию, начал 
работать в колхозе. Колхоз 
выделил ему лошадь, на ко-
торой он объезжал все поля, 
то есть был объездчиком. 
О благородстве и честности 
моего отца может рассказать 
каждый житель этого села. 
Он в первую очередь был 
другом бедняков, помогал 
им всячески. Его все очень 
уважали, он был человеком 
высокого авторитета. К нему 
обращались за его мудрыми 
советами. Он помогал всем 
– и молодым, и старикам. 
Его слова имели очень боль-
шой вес среди народа. Если 
к нему кто-либо обращался 
за помощью, он бросал все 
свои дела и помогал им. Отец 
всей душой болел за свой на-
род, за судьбу своего народа. 
Он участвовал во всех обще-
ственных делах, боролся за 
то, чтобы его народу верну-
ли все, что было потеряно 
в далеком 1944 году. У отца 
был блокнот, куда он в ми-
нуты ностальгии записывал 
все, что было у него на душе. 
Он в совершенстве владел 
тремя языками: русским, гру-
зинским и турецким. Он был 
подкован во всех направле-
ниях: в религии, в политике, 
в экономике. Еще совсем 
маленьким, когда он жил в 
Грузии, его дядя Аббас всегда 
брал его с собой на выступле-
ния ашугов. А по возвращении 
домой маленький мальчик мог 
дословно повторить все слова 
ашуга. Вот такой феноменаль-
ной памятью был одарен  наш 
отец. Все это нам рассказывал 
не он сам, все о нашем отце, 
каким он был, мы узнавали по 
рассказам других людей. Отец 

Войдя в дом, я сразу почувствовала его хорошую атмосферу. На 
пороге меня встретила женщина с красивой и приятной внешностью. 
Это была хозяйка дома – Хадижа Латифова. Она любезно пригласила 
меня войти. В доме находились и другие члены семьи: муж – Муса Ла-
тифов, дочери – Индира и Динара. Меня сразу же пригласили за стол, 
который был накрыт изысканными блюдами турецкой национальной 
кухни. За трапезой мы шутили, смеялись у меня возникло чувство, что 
я знаю этих людей очень давно, я ощущала себя словно в собствен-
ном доме. Это говорит о гостеприимстве хозяев и об их отношении к 
людям. Позже к нам присоединился еще один гость – брат Мусы, Бек-
султан Шавооглы Латифов, который и начал свой рассказ.

дожил до 96 лет и до конца 
своих дней сидел на лошади. 
Умер он 26 ноября 2002 года. 
Мама умерла позже, 8 мая 
2007 года. 

- Какие качества переда-
лись вам от отца и какие 
от матери?

- В первую очередь, от отца 
мы все научились правильно 
выстраивать свою речь, кра-
сиво и уважительно общаться 
с людьми разного положения 
и возраста. Его слова, кото-
рые стали для меня девизом 
по жизни: «В первую очередь 
всегда будь человеком».  Но  
больше черт характера мое-
го отца унаследовал мой сын 
Нурсултан, так как он его вы-
растил, воспитал, таким об-
разом и передал ему все свои 
качества. Мой сын Нурсултан 
впитал в себя все, чему его 
учил дед.

Мама наша была трудолю-
бивым человеком. Она одна 
выполняла работу двух, а мо-
жет и трех человек вместе взя-
тых. Очень любила чистоту и 
порядок. Был у нас бригадир 
колхоза, сейчас уже не помню 
его имени, он говорил: «Мне не 
нужно много рабочих, доста-
точно только одной Гульгяз». 

- Ваш отец хотел вер-
нуться на родину?

- Он ездил в Грузию, бывал 
там несколько раз. После по-
следней поездки, по возвра-
щении домой он сказал: «На-
шей родины уже нет». Он был 
человеком, который смотрел 
далеко, а видел близко. Про-
должая сегодня жить в посел-
ке Ключи, мы, дети Шаво То-
сооглы Латифова, стараемся 
и делаем все, чтобы быть до-
стойными детьми своего отца.

Зейнаб  АЛИЕВА
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Яша Чилингаров в 1968 году 
окончил среднюю школу №14 
им.Орджоникидзе села Черноводск 
Сайрамского района Чимкентской 
области. В 1969 году поступил на 
работу на Усть-Каменогорский 
свинцово-цинковый комбинат в каче-
стве грузчика, в том же году устроил-
ся слесарем в автобусный парк №1 
г.Усть-Каменогорск. В 1970 году был 
слесарем завода ремонта приборов 
г.Усть-Каменогорск, а потом и води-
телем на титано-магниевом комбина-
те того же города. В 1970 году посту-
пил на учебу в Усть-Каменогорский 
строительно-дорожный институт на 
факультет автомобильного транс-
порта. В 1976 году, успешно его 
окончив, был направлен на работу 
в село Белые воды, на Манкентский 
ПАТП. С 1976 года по 1989 год рабо-
тал механиком-контролером, масте-
ром по ремонту, инженером поста, 
начальником мастерских, главным 

инженером, исполнял обязанности 
начальника ПАТП. После привати-
зации предприятия, в 1997 году он 
был назначен его директором, кем и 
является по настоящее время. Пред-
приятие после приватизации переи-
меновано в ТОО «ЯНС». 

Яша Чилингаров женат, имеет 
семерых детей. Многократно на-
граждался почетными грамотами, 
благодарственными письмами аки-
мов района и области. Президентом 
РК Н.А.Назарбаевым награжден ме-
далью «10 лет Независимости РК», 
является почетным гражданином 
Карасуского сельского округа, по-
четным гражданином Сайрамского 
района. Также награждался меда-
лями: «10 лет Астане», «Ветеран 
Семипалатинского испытательного 
полигона», «75 лет Сайрамскому 
району» и от Турецкого этнокультур-
ного центра РК: «60 лет депортации 
турок-ахыска» и «65 лет депорта-
ции турок-ахыска», медалью «За 

внесенный вклад в общество турок-
ахыска». Является постоянным 
спонсором детского дома села 1 Мая 
Толебийского района ЮКО, детского 
дома семейного типа Комешбулак 
Сайрамского района ЮКО, детского 
дома №4 Сайрамского района ЮКО, 
школы-интерната с.Манкент. Неод-
нократно оказывал спонсорскую по-

мощь средним школам Сайрамского 
района ЮКО, Обществу ветеранов 
ВОВ. Принимает активное участие 
в группах поддержки при чрезвычай-
ных ситуациях, при военных учениях 
Сайрамского Военного комиссариа-
та, а также в общественных меро-
приятиях, проводимых районными, 
городским и областным акиматами.

Как мы вам уже сообщали, дорогие читатели, наши одаренные соотечественники из 
ЮКО добиваются немалых успехов на разных поприщах, и это не остается незамечен-
ным. Они получают за свой труд заслуженные награды от государства. Не стал исключе-
нием и известный благотворитель, активист Турецкого этнокультурного центра – Яша 
Зульфикарович Чилингаров. В канун Дня Независимости нашей республики он награж-
ден золотой медалью Ассамблеи народа Казахстана «Бирлик», что символизирует его 
большой вклад в укрепление дружбы и согласия между этносами, проживающими в 
Южно-Казахстанской области и во всем Казахстане. 

2013 жылғы 27 желтоқсанда Шымкент қаласында Ш.Қалдаяқов атындағы 
облыстық филармонияда облыс әкімі, өңірлік ассамблеяның төрағасы 
А.Мырзахметовтың төрағалығымен «Қазақстан халқы Ассамблея-
сы – жалпыазаматтық, саясаттан биік және жалпыхалықтық инсти-
тут» күн тәртібімен Оңтүстік Қазақстан облыстық Қазақстан халқы 
Ассамблеясының ХVІ сессиясы өтті.

Сессия жұмысына Қазақстан халқы Ассамблеясы Төрағасының орынбасары - 
Хатшылық меңгерушісі Ералы Лұқпанұлы Тоғжанов қатысты.

Сонымен қатар жиынға қала және аудан әкімдерінің, облыстық басқармалар 
басшыларының орынбасарлары, этномәдени орталықтардың, діни бірлестіктердің, 
саяси партиялардың, үкіметтік емес ұйымдардың өкілдері, облыстық жоғары және ар-
наулы орта оқу орындарының басшылары, бұқаралық ақпарат құралдарының өкілдері 
қатысты.

Сессия жұмысы барысында облыстың бір қатар азаматтарына ел бірлігін нығайтуға, 
мәдениетаралық диалогты және қазақстандық патриотизмді дамытуға қосқан елеулі 
үлесі үшін «Қазақстан халқы Ассамблеясының қоғамдық «Бiрлiк» алтын медалi» 
қоғамдық наградасы тапсырылды.

Сонымен қатар, осы жиында Оңтүстік Қазақстан облысында тұрып жатқан этностар 
арасындағы достықты, бейбітшілік пен этносаралық татулықты нығайтудағы жасампаз 
еңбегі үшін облыс әкімінің «Бауырмал» сыйлығы да тапсырылды.

XVІ сессия АНК 
Южно-Казахстанской области

27 декабря 2013 года в городе Шымкент в областной филармонии 
имени Ш.Калдаякова под председательством акима области Аскара 
Мырзахметова, председателя региональной ассамблеи состоялась 
XVІ сессия Ассамблеи народа Казахстана Южно-Казахстанской об-
ласти с повесткой дня: «Ассамблея народа Казахстана – общеграж-
данский, надполитический и общенародный институт». 

В работе сессии областной АНК приняли участие заместитель Председателя – за-
ведующий Секретариатом Ассамблеи народа Казахстана Администрации Президента 
РК Ералы Тугжанов, заместители акимов городов и районов области, этнокультурные 
объединения, представители политических партий, религиозных конфессий, неправи-
тельственных организаций, руководители высших и средних специальных учебных за-
ведений региона, СМИ.

На сессии за значительный вклад в укрепление Независимости Республики Казах-
стан, национального единства, развития межкультурного диалога и казахстанского па-
триотизма вручены награды – общественные медали Ассамблеи народа Казахстана 
«Қазақстан халқы Ассамблеясының қоғамдық «Бірлік» алтын медалі».

Этнокультурным объединениям вручена премия акима Южно-Казахстанской области 
«Бауырмал» за созидательную работу по укреплению дружбы, мира и межэтнического 
согласия между этносами, проживающими в регионе.

В городе Тараз с 19 по 21 декабря состо-
ялся республиканский турнир по кикбок-
сингу, посвященный Дню Независимости 
Республики Казахстан.  

В турнире участвовали команды со всех районов Ка-
захстана. Свои лучшие спортивные качества показали 
спортсмены из Тюлькубасского района. В турнире уча-
ствовало пятеро спортсменов, из них трое заняли 3 ме-
сто, один – 2-е место и один – 1-е место: 

1 место – Юсуф Алиев   
2 место – Самран Аллахвердиев   
3 место – Исрафил Юсупов, Ибрагим Ахмедов, 

Аббас Панаев.  

Тренер Руслан Абилов – мастер спорта по кикбок-
сингу, работающий с детьми более шести лет, воспитал 
четырех мастеров спорта и 7 чемпионов Казахстана по 
кикбоксингу. 

Особую благодарность за поездку на соревнования 
выражаем родителям спортсменов.

Успех тюлькубасских 

спортсменов
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Sevil Allahverdi 
kızı PİRİYEVA

Y
er altı şehri  insan-
ların daha doğrusu 
turistlerin en çok 

kalabalık olduğu yerdi. Buraya 
gelen ziyaretçilerin çoğunlu-
ğu çok yaşlı idiler. Yürümekte 
zorluk çeken bir nineyi gör-
düğümüzde rehberden rahat-
sız mı diye sorduk. Aldığımız 
cevap ise, hayır bu kadının 92 
yaşı var demesi şaşırtıcı bir du-
rumdu. O nine yürümekte zor-
luk çekmesine rağmen elinde 
değnek rehberlerin eşliğiyle yer 
altı şehrine inmesi insanı çok 
düşündürür hale getiriyordu. 
Kat kat olan Kaymaklı Yer Altı 
şehrini gezip oradan en son çı-
kış tüneline geldiğimizde ina-
nılmaz bir durumu fark ettim. 
Kapadokya’ya ait güzellikleri 
ve özellikle de Osmanlı ve Hitit 

Zelve’ye geldiğimizde o yörede birçok kullanışta olmayan eski Kiliselerin olduğunu gördük. Merdi-
vensiz, asansörsüz dört katlı kilisenin dördüncü katına kadar diğer ziyaretçiler gibi bizim de tırmanarak 
çıkma imkânımız oldu. Yüksekten Zelve’ye bakınca etraf her yer peri bacaları mucizeleriyle bürünmüş-
tü. Hatta burada turistler için süslü deve turu yapma imkânı da mümkündü. Göremeye doğru giderken 
uçan balonları izlemek ve fotoğrafını çekmek çok keyifl iydi. Bir süre uçan balonların hareketini izledik-
ten sonra Kaymaklı Yeraltı şehrine doğru yöneldik. 

dönemine ait eserleri gezip gör-
dükten sonra en son aşamada 
ilgimi çeken durum şu olmuş-
tu. Yer Altı şehrinin çok dar 
ve alçak olan tünel kısmından 
geçtiğimizde kafamızı aşağı tu-
tup eğilerek yürümemiz oraya 
gelen tüm ziyaretçilerle birlik-
te hepimiz Türk toprağına baş 
eğiyormuşuz gibi gelmesi va-
tanım ve milletim adına gurur 
verici bir durum idi. Yer altı 
şehrinden dışarı çıktığımızda 
yerli hanımların kendi elleriyle 
hazırladığı el işlerini sergileme-
si sanata verilen değerin ifadesi 
gibiydi.  Hatta onların müşte-
rileri çağırmak için yaşların-
dan beklenmeyecek şekilde 
yabancı dilde “Beybi”, “Misis”, 
“Two yuro” vs. diye seslenme-
leri insanı duygulandırıyordu. 
Onların genel olarak sattıkları 
kendileri hazırladıkları yöresel 
kıyafette bebekler idi.

Nevşehir il merkezindeki 
polis evinde akşam yemeği ye-
dik sonra Türk kahvesi içmek 
için Nevşehir Forum alışveriş 
merkezine gittik. Bir süre otu-
rup fikir alış verişinden sonra 
gelip dizi sever Türk’ler için 
bir zamanlar çok meşhur olan 

Asmalı konağa yakın yerdeki 
2.Öğretmen evine yerleştik.

24 Kasım günü Ürgüp ilçe-
sinde sabah erkenden Ürgüp 
tepesinden açık havada gün 
doğuşu fotoğrafl ar çektik. Bu-
rada bulunan halk arasında Üç 
güzeller  diye adlandırılan peri-
bacalarının oluşumu çok eskiye 
dayanıyordu. Çeşitli açılardan 
Üç güzellerin fotoğrafl arını çek-
memizin ardından gökte uçan 
elliden fazla balonun aynı anda 
ortaya çıkarttığı manzara çok 
güzel ve şaşırtıcıydı. Yüksekte 
uçan balonları seyir etmek ner-
deyse yarım saatten fazla zama-
nımızı aldı. O, çocukluğumuzda 
gökte uçan helikopter ve uçağı 
seyir ettiğimizi hatırlatıyordu. 
Bu güzellikleri seyredip fotoğ-
rafl ar çektikten sonra  Göreme 

ilçesine geçtik. 
Göreme ilçesinde bir resto-

randa yöresel usulde hazırlan-
mış kahvaltıda biraz oyalandık 
ve zamanın nasıl ilerlediğini fark 
edemedik. Geri Ürgüp’e dönüp 
öğretmen evinden eşyalarımızı 
alarak orasıyla ilişkimizi kestik 
ve İstanbul’a geri dönüş için bi-
letimizi aldık. Ürgüp ilçesinde-
ki yörenin eski yapısına uygun 
şekilde inşa edilmiş Saat kulesi 
Türkiye’nin gördüğüm diğer il-
lerindeki Saat Kulesinden farklı 
bir mimaride idi. Oradan ünlü 
Ihlara Vadisine doğru yolumuzu 
devam ettik. Yukarı tepeden aşa-
ğıda bulunan vadiye doğru ner-
deyse 100 metrelik yükseklik çok 
korku vericiydi. Bilet alıp aşağı 
Ihlara vadisinde merdivenlerle 
muntazam yürüyüş parkurun-
dan Ihlara vadisine indik. Vadi-
de bulunan dere yatağındaki ada 
haline gelmiş taşlar bile doğaya 
renk katıyordu. Burası yukarı-
dan gördüğümüz gibi korkunç 
değildi aksine çok huzur veri-
ciydi. Vadiden dönüşümüzde 
arkadaşlar arasında Türk isim-
lerinin yabancı dilde yazılması 
konusunda tartışmamız oldu. 
Bol oksijen havası olan huzur 

verici vadide bir süre yürüdük. 
Akan çayın fotoğrafını çekmek 
imkânımız da oldu. 

Hem havanın kararması hem 
de dönüş otobüs saatimizin yak-
laşması üzerine oradan ayrılmak 
mecburiyetinde kaldık. Vadi te-
pesine geri geldiğimizde fenerle 
ilerleyerek bir yürüyüş grubu da 
yürüyüşlerini tamamlayıp vadi-
den çıktılar. Ihlara vadisinden 
çıktığımızda saat geç olsa bile 
uzaktan gelen ziyaretçilerin akı-
nı devam ediyordu.  İstanbul’a 
dönmek üzere hareket saati yak-
laşan Nevşehir tur otobüsüne 
yetişmek üzere hareket ettik.

Böylece tarihi Kapadokya 
araştırma turumuz hem dolu 
dolu gözlemle hem de tarih ve 
bilgi dolu  verimli bir neticeyle 
sona erdi…
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Восточный 
гороскоп

Крыса
Для Крысы 

2014 год будет не 
самым простым, так 

как энергетика Лоша-
ди, стремящейся к ак-
тивности и любящей 
рисковать, не слишком 

близка для рассудительных и 
осторожных представителей 
этого знака. В это время лучше 
отказаться от новых проектов и 
сосредоточиться на поддержа-
нии стабильности и медленном 
росте в давно начатых делах. 
Уделяйте достаточно времени 
своему здоровью и берегитесь 
стрессов.

Бык
Предста -

вителей знака 
Бык в 2014 
ждет череда 
незапланиро-
ванных пере-
мен, особенно в сфере карьеры. 
Вы ощутите, что не успеваете 
за темпом Лошади, которая 
временами вынуждает вас мо-
ментально реагировать на из-
менения окружающей среды. 
Не стоит бояться этого, так как 
данные перемены зрели вокруг 
вас долгое время и сейчас яв-
ляются оправданными. Однако 
избегайте скоропалительного 
принятия судьбоносных реше-
ний, каждое из них должно быть 
осознанным.

Тигр
Тигры в наступа-

ющем году наконец-
то почувствуют 
себя в своей та-
релке. Энергетики 

Тигра и Лошади отлично гармо-
нируют друг с другом благодаря 
стремительности и уверенности 
обоих. Вас ждет долгожданное 
признание и профессиональный 
успех. Вероятно важное путе-
шествие с близким человеком. 
Год будет наполнен радостью и 
весельем, возможны благопри-
ятные события в личной жизни: 
свадьба, рождение ребенка, 
воссоединение семьи.

Кролик
После двух до-

вольно сложных лет 
Кролика (Кота) ожида-
ет начало совершенно 
нового, значительно 
более позитивного пе-
риода. Планы, вына-
шиваемые в год Змеи, начнут 
осуществляться, и вы снова по-
чувствуете себя в гуще событий, 
где вы уже не просто наблюда-
тель, а их активный участник. 
Новый год принесет огромное 
количество новых социальных 
контактов, которые будут вам 
в радость. Стоит ждать значи-
тельного улучшения финансо-
вого положения.

Дракон
Г р я д ущ и й 

год не оправда-
ет всех желаний 
Дракона, одна-
ко к этому стоит 
отнестись фи-
лософски, как к 

шансу пересмотреть свои цели 
и желания, активнее заняться 
собственным личностным ро-
стом. Остерегайтесь конфлик-
тов, в 2014 ваша импульсив-
ность и некоторая склонность 
к агрессии может оказаться не 
к месту. Учитесь наслаждаться 
настоящим моментом, ожидай-
те от будущего меньше, будьте 
открыты новым опытам и вы 
извлечете лучшее из этого не 
самого благоприятного для вас 
года.

Змея
Представите-

лей знака Змея 
ждет неодно-
значный год, на-
полненный про-
тиворечивыми переживаниями. 
Уделите достаточное внимание 
собственной защите, ведь бы-
стрый галоп Лошади совсем не 
по душе Змеиной природе и мо-
жет напугать вас. Позаботьтесь 
о том, чтобы ваше окружение и 
повседневная жизнь стали ис-
точником позитивных эмоций и 
ощущения безопасности. Без 
сожаления избавьтесь от со-
мнительных контактов, устарев-
шей мебели и т.д.

Лошадь
В 2014 году Ло-

шадь ожидает неза-
бываемый период. 
Множество путеше-
ствий, знакомств, 
ощущение себя 

частью стремительного жиз-
ненного потока – все это ждет 
вас в следующем году. Смело 
ставьте перед собой самые ри-
скованные цели, удача на ва-
шей стороне. Однако в вихре 
жизненной активности помните 
и о будущем, ведь проекты, на-
чатые в это время, окажут свое 
действие на вас в течение всего 
следующего 12-летнего цикла.

Коза
От людей, ро-

дившихся под зна-
ком Овцы (Козы), 
наступающий год 
потребует больше 
трудолюбия и целеустремлен-
ности. Лошадь предоставит вам 
возможность заложить крепкий 
фундамент для будущего, как в 
профессиональном плане, так 
и в сфере личных отношений. 
Для того чтобы избежать пере-
грузки, заранее определите наи-
более перспективные цели. Не 
пытайтесь охватить все сразу и 
не нервничайте по пустякам.

Обезьяна
Г о в о р я 

аналогиями, 
в год Лоша-
ди Обезьяне 
придется на-
учиться пере-
прыгивать с 
ветки на ветку 
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В й

В китайской мифологии Лошадь – 
символ стремительного движения впе-
ред, энтузиазма и трудолюбия, поэтому 
впереди нас ждет насыщенный и запо-
минающийся год. Лошадь 2014 года отно-
сится к стихии Дерева, что олицетворяет 
плодородие, гибкость, расширение. Год 
Дерева всегда следует за годом, принад-
лежащим к стихии Воды, соответствен-
но, те семена перемен, над которыми вы 
трудились в 2013 в период главенства 
Водяной Змеи, начнут всходить именно 
сейчас.

в более быстром темпе, поэто-
му не исключены и падения. Не 
принимайте их слишком близко 
к сердцу и используйте ваш дар 
быстро адаптироваться к любой 
ситуации. Больше доверяйте 
собственной интуиции и не це-
пляйтесь за прошлое.

Петух
В отличие 

от многих дру-
гих знаков, Пе-
тух не испуга-
ется быстроты 
Лошади, а ис-
пользует ее на 

благо своим давним целям, ко-
торым был необходим мощный 
толчок. Полагайтесь на соб-
ственное чутье и избегайте сле-
дования чужим путем. Самое 
время освободиться от ненуж-
ного гнета внешних авторитетов 
и собственных комплексов.

Собака
С о г л а с н о 

восточному ми-
ровоз зрению , 
Собака и Ло-
шадь – давние 
друзья, а значит, 
2014 год будет для вас легким и 
удачным. Внезапное открытие 
новых горизонтов порадует вас, 
но и внесет некоторое беспокой-
ство, ведь вам предстоит сде-
лать важный выбор, какую из 
этих возможностей предпочесть 
здесь и сейчас. Не мешкайте с 
выбором и избегайте «сидения 
на двух стульях».

Свинья
Свинью ждет 

спокойный год, 
наполненный 
домашним ую-
том и умиротво-
рением. Ваша 
с п о с о б н о с т ь 
оставаться урав-

новешенным в любой обстанов-
ке сохранит вас от последствий 
Лошадиного галопа вокруг. Раз-
делите эту гармонию с близкими 
людьми, и благородная Лошадь, 
любящая подобные проявления 
доброты, не оставит вас без 
своих даров.

с
как
ди,
тив

ОВНАМ рекомендуется стать более расчетливыми и 
экономичными, так как неоправданные траты могут стать 
причиной серьезных брешей в бюджете. Если Овны бу-
дут правильно действовать, то река жизни их обязатель-
но вынесет на берег благополучия. Гороскоп на 2014 год 
советует представителям данного созвездия покончить 
с вредными привычками.

ТЕЛЬЦАМ предстоит выявить настоящие жизненные 
ценности, чтобы не растрачиваться по пустякам. Перео-
ценка жизненных приоритетов поможет Тельцам совер-
шить прыжок к заветной мечте, главное не пропустить 
момент. Некоторые люди Земли получат новую возмож-
ность зарабатывать.

Звезды рекомендуют БЛИЗНЕЦАМ определиться с 
тем, кем они себя видят. Начало года благоприятно для 
людей Воздуха в плане ремонта. Стоит сосредоточить-
ся на самореализации, а общение с друзьями можно не-
много сократить.

Для РАКОВ гороскоп 2014 советует научиться плани-
ровать траты. В этом году Ракам советуется исключить 
любые рискованные мероприятия. Лошадь предоставит 
людям Воды новые возможности в работе.

ЛЬВАМ предстоит подвести итоги работы, наметить 
новые задачи. Львов, как обещает астрологический про-
гноз 2014, ждет успех в личной жизни и карьере. Наи-
более удачным месяцем обещает стать май. Благопри-
ятным также будет сентябрь.

ДЕВЫ смогут найти настоящую любовь, профессио-
нально реализоваться. Главная задача – постоянно 
развиваться, активно двигаться вперед, не отклоняться 
от плана. Гороскоп на 2014 год предостерегает от дву-
личия сотрудников и клиентов, возможна покупка недви-
жимости, переезд за границу.

Перед ВЕСАМИ Лошадь поставит задачу – проде-
монстрировать свои достоинства. Кроме того, следует 
распланировать свои действия. Могут появиться надеж-
ные, солидные друзья и деловые, перспективные связи, 
но стоит подключить интуицию, иначе можно стать жерт-
вой мошенников.

СКОРПИОНАМ следует старательно взвешивать 
принимаемые решения. Гороскоп 2014 станет успеш-
ным, если люди Воды проявят смекалку и прирождён-
ное трудолюбие. У многих возникнет шанс существенно 
укрепить финансовое положение. Самыми успешными 
будут апрель, май, сентябрь.

СТРЕЛЬЦАМ следует быть инициативным в рабо-
те, действовать согласно плану. Успех ждет наиболее 
уверенных в себе представителей огненной стихии. Для 
Стрельцов год будет отличным временем для самораз-
вития.

КОЗЕРОГАМ необходимо больше общения, выби-
рать активный образ жизни. У некоторых представите-
лей данного знака Зодиака начнут исполняться самые 
заветные желания, причем абсолютно неожиданным 
образом. Не стоит отказываться от предложенной помо-
щи, но рассчитывать нужно все-таки только на личные 
силы.

2014 год Лошади сулит ВОДОЛЕЯМ поиск гармонии, 
определения истинных жизненных ценностей. Успех 
ждет людей Воздуха, которые сумеют в себе открыть 
творческий потенциал, максимально использовать свои 
возможности. Водолеям в феврале рекомендуется по-
менять имидж и обновить гардероб.

Гороскоп на 2014 год для РЫБЫ рекомендует ис-
кать вдохновляющее занятие. Это могут быть спортив-
ные открытия, путешествия, научные разработки. Люди, 
рожденные в этом созвездии, будут в год Лошади много 
ездить. Для отдыха наиболее благоприятным периодом 
будет конец мая – начало июня.
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Жылқы жылы 
туылғандардың мінездері 
қандай болады?

Жылқы жылы туылғандар 
бір нәрсені ұнатса бас тартпай 
ұнатады да ал ұнатпаса өмірбақи 
жек көріп өтеді. Таңдауға келгенде 
өте сақ. Махаббат жолында құрбан 
болуға дайын жандар. Биыл 1942 
, 1954, 1978, 1966, 1990, 2002, 
2014 жылы туылғандарға бұл жыл 
үлкен сәттілік пен бақыт байлық 
әкеледі екен. Бұл жылы туылған 

   Жања жылды кiм 
ќалай тойлайды

Әр елдің салты басқа иті қара қасқа 
демекші дүниежүзінде тойланатын 
жаңа жылдың әр елде өзіндік ерекшелігі 
бар. Мәселен Жапонияда жаңа жыл 1 
қаңтардан бастап тойланады. Әдеттегідей 
әдемі шырша мен қызылмұрынды Аяз 
ата... Түнгі сағат 12де шіркеудегі қоңырау 
108 рет ұрылады. Содан соң жаңа жыл ба-
сталды деген сөз. Жаңа жыл басталғанда 
жапондықтар күледі. Жапондықтар күлкі 
келер жыл сәттілік әкеледі деп сенеді. 

 Yılbaşı, «йылбаши» деп аталған жаңа 
жыл Түркияда жыл сайын 1 қаңтарда 
тойланады. Алайда дәстүрлі түрде ата-
лып өтілмейді. Оған Мұсылмандар діни 
басқармасы рұхсат бермейді екен. 
Сондықтанда жаңа жыл тек ірі қалаларында 
шусыз тыныш өтеді. Айта кетейік Сауд Ара-
бияда жаңа жылды тойлаған адам қамауға 
алынады. Жалпы Түркияда 31-нен 1-не 
қараған түні тойлауды тек 1935 жылдан 
бастаған. Осы кезде юлиан күнтізбесінен 
григориан күнтізбесіне өткен. Түркияның 
басым бөлігі мұсылмандар болғандықтан 
шырша қоюға көпшілік қарсы. Дегенмен 
де христиандар жаңа жылды тойлаудан 
бас тартпай шыршасында безендіріп той 
тойлайды. Түркия туризімі дамыған ел 
болғандықтан түріктер ақшаның ұшы бол-
са туристерге қандай мерекені болсын 
тойлап беруге әзір. Сондықтан Стамбул, 
Анталия қалаларында Ресейден келген ту-
ристерге арналған жаңа жыл өтеді. Жаңа 
жыл шыршасының астынан сыйлықтардың 
орнында ұтыс билеттерін  табасыз.

Швецияда жан-жануарларымен бірге 
тойлайды. Яғни үйдегі жануарларға да 
сыйлық алады. Мәселен мысығына қаймақ, 
итіне сүйек, есегіне сәбіз. Шведтердің жаңа 
жылдың басты персонажы ешкі. Ол ескі 
халық эпосынан алынған. 

Индияда тұрғылықты жеріне байла-
нысты жаңа жылды әр түрлі тойлайды. 
Солтүстік Индия тұрғындары өздерін қызыл 
күлгін сары ақ түстермен өздерін бояйды. 
Ал оңтүстігінде пәтніске түрлі түсті тәттілер 
мен сыйлықтар салып бір –біріне сыйапат 
жасаса, ал батысында қазанның соңында 
тойланып шатыр үстіне шам жағумен ба-
сталады екен.

Ал Грецияда дәстүр бойынша жаңа 
жыл түні түнгі 12-де отағасы далаға шығып 
анарды үйдің қабырғасына ұрады. Егер 
анар жарылып дәндері жан-жаққа шашыл-
са бұл жылы ырыс мол болады деген сөз. 
Гректер жаңа жыл күні қонаққа барғанда 
ескі тас алып барады да былай дейді: 
«Осы үй иелерінің ақшасы осы тас секілді 
ауыр болсын»,-деген тілек айтады.

Ал еврей жұрты жаңа жылды Рон Аша-
на дейді. Бұл мереке жаңа жылдық ме-
рекеге қарағанда өзгешерек. Өйткені бұл 
мереке қасиетті аймен тұс келіп бұл кезде 

еврейлердің бәрі істеген күнәләрі жайын-
да ойланып, Жаратқаннан кешірім сұрап 
келесі жылы күнә жасамауға уәдесін беру-
мен болады.

Ал Ветнамда болса жаңа жыл «тэт» деп 
аталып 21 қаңтар мен 19 ақпан аралығында 
тойланады. Вьетнамдықтар әр үйде бір 
құдай өмір сүреді. Ол жаңа жыл күні көкке 
көтеріліп әр отбасы мүшесі жылды қалай 
өткізгені жайында айтып береді мыс.

Ал Европада жаңа жыл дәстүрлі түрде 
тойланады. Сол әсем шырша сұлу ақшақар, 
сыйлықтар. Одан өзге немістер Берлин 
ортасындағы Браденбург қақпасына келуді 
ұнатса, Париждіктер Елисей даласына 
(Париждегі басты үлкен көше) барады, ал 
лондондықтар атақты Трафальгар алаңына 
барады да сондағы шоуды тамашалайды. 
Бразилияда жаңа жыл қарсаңында мұхит 
жағалауында мыңдаған шам жағылып 
ұзын көйлек киген әйелдер суға түсіп гүлдің 
жапырақтарын ағызу дәстүрі бар.

Қысы мен бұғысы, шыршасы мен шана-
сы жоқ болса да Австралияда жаңа жыл-
да Аяз ата келеді. Бірақ ол су астымен 
сүңгуірлердің киімін киіп сақалын қойып 
сыйлықтарын таратады екен. 

Нағыз жаңа жыл яғни ертегідегі 
сәнделген бұғы оған жегілген үлкен шана 
үстіндегі ақ сақалды қызыл телпекті Аяз 
ата бәрі де аңыздағыдай етіп тек Фин-
ляндияда тойланады. Шын аяз ата осы 
Финляндияның Лапландиясында тұрады. 
Мұнда жаңа жыл тойланбас бұрын Рож-

дество тойланады. Рождествода үйдің 
отағасы бәрі ұйықтап жатқанда бәріне 
сыйлық беріп шығуы керек. Фин халқы жаңа 
жыл түні кең дастархан жайып бір-біріне 
қонаққа барады. Ең бастысы финдіктер 
жаңа жыл түні балқытылған қорғазынмен 
бал ашады келер жылдың жақсы жаманын 
болжайды екен. Финдықтар үшін ең жақсы 
сыйлық болып спорттық жарақтар мен шам 
саналады. Олар үшін шам махаббаттың 
символы екен.

Жылда тойланатын 
жања жыл ќайдан шыќты?

Жер бетіндегі миллиондаған адамның 
ең сүйікті сағына күтені жаңа жылы ежелгі 
египеттен бастау алған. Жаңа жыл дүние 
жүзін сағатқа қаратып минут санатып тілек 
айтып бір сиқырды күтетін ерекше түн. Бұл 

жаңа жылдың адам нанғысыз қуанышқа 
бөлеп көңіл көтертетін, ғажайыпқа 
бөбектер ғана емес ересектердің де 
сенуінің себебі ұрпақтан ұрпаққа тойла-
нып келе жатқанында. Яғни қанымызға сіңіп 
кеткендігінде. Тарихшылардың айтуынша 
жаңа жыл ежелгі Месопатамияда тойланып-
ты. Кейбір деректер бойынша бұл мейрамды 
адам баласы 5000 жыл бұрын тойлауды ба-
стапты.  

Ежелгі египетте қырқүйек айында Ніл 
өзенінің арнасы суға толған. Су көбейгенде 
дән шашып егін егудің жаңа маусымы 
басталғаны саналып қуанған жұрт түнімен 
ән айтып би билеуді әдетке аналдыра-
ды. Бүгінде аққарға оранғанда тойлана-
тын жаңа жылды ілгеріде дүниежүзі халқы 
ауылшаруашылығына байланысты көктемде 
немесе күзде тойлайтын болған. Мәселен 
орыстардың өздері 15 ғасырға дейін 1 нау-
рызды жаңа жыл деп білген. Ал нақты түрде 
1 қаңтар жаңа жыл деп Юлий Цезардың 
кезінде жар салынған. Ол Цезарьдың кезінде 
екі жүзді құдай Янустың яғни бір жүзі өткенге 
бір жүзі болашаққа қараған Янус құдайдың 
құрметіне аталынып өтілетін болған. Міне 
сол кезде үйді сәндеу басталыпты. Хри-
стиан әлемінде жаңа жылдан бұрын 25 
желтоқсанда Рождество тойланады. 

 Жања жыл т‰нi 
балалар не iстейдi?

Болгарияда балалар таяқша жасап оның 
басын қызыл жіппен, сарымсақ, жаңғақ 
тиын, кепкен жидектермен безендіріп сол 
таяқшамен үйді айнала жүгіреді. Олар 
көршілердің үйлеріне кіріп үй иелерінің 
арқасын сол таяқшамен қағады. Бұл адамға 
бақыт пен денсаулық әкеледі деген сөз 
екен.

Колумбияда жаңа жылдық карнавалдың 
басты кейіпкері Ескі жыл. Ол  аяғына ұзын 
таяқшалар кейген кейіпте көше аралап бала-
ларды күлдіргі оқиғалар айтумен болады.

Ал Норвегияда балалар ешкіден 
сыйлық күтеді екен. Сондықтан жаңа жыл-
дан бір күн бұрын балалар жатар алдын-
да өз етіктерінің ішіне кішкене шөп салып 
қояды. Ал таңертең әлгі шөптің орнынан 
сыйлық табады.

Кубада жаңа жыл келерде балалар 
үйдегі құмыра шелек шөмішті суға толты-
рып түнгі он екіде өткен жылға алғыс айтып 
терезеден төгеді.

Мексикада тамақ жаңа жылдық 
мерекенің басты бөлігі. Дәл түн ортасын-
да әр бала сыйға алған қуыршақ күлшесін 
жейді.

адамдардың мінездері болаттай 
қатты да төзімді болады. Кез кел-
ген істі жетесіне жеткізіп орындай-
тын қабілеті бар.

2014 жылы дүниеге келген-
дер...

2014 жылы дүниеге келгендің 
қиялдары ұшқыр болады. Жар-
нама, театр, өнер саласындағы 
ерекше ойлай қабілетінің 
жүріктігімен көзге түсіп осы са-
лада белгілі тұлғалар бола-

ды. Алайда олар өз жұмысын 
сүймейтін тек табыс көзі деп 
қарайтын болады. Отбасын бар-
ша құндылықтардан жоғары са-
найтын отағасылар мен отанасы-
лар қалыптасады екен. Саяхатқа 
көп шығатын, тұрақсыз, жұмысын 
да көп ауыстыратын да осы 
жылқы жылында туылғандар. 

Қалай күтеміз
Жаңа жылда ашулануға 

дауыс көтеруге болмайды. Да-
стархан басына жиналғандар 
өткен жылды қалай өткізгені 
жайында әңгімелеп кіріп келе 
жатқан жылқы жылынан қуаныш 

пен тыныштық сұрау керек. 
Жылқы табиғатында көпшіл 
болғандықтан жаңа жылды 
көпшілікпен, есте қалалрлық 
эмоциямен күлкімен қарсы алған 
жөн. Өз тілектеріңізге қарсы 
болмаңыз. Тілегіңізді дауыстап 
айтып бірнеше рет қайталап 
тілек тілеу керек. Шын көңілден 
таза нитпен өзгеге тілеген 
тілегіңіз қабыл болатын жыл.

Жаңа жылдық дастархан
Жаңа жылғы дастархан 

жұпыны болмауы тиіс. Әсіресе 
мандарин көп боуы керек. Көкөніс 
пен жеміс дастарханда толы бо-

луы керек. Жылқы тәтті жақсы 
көреді. Сондықтан да жылы 
жұмсақ күлшелердің үстіне қант 
ұнтағын себіңіз. Жылқы жылы 
ішімдіктерді жақтыртпағандықтан 
жыл басын шырынмен, тәттісумен 
қарсалған жөн.

 Жаңа жылда не киеміз?
Жылқы алып күштің, 

интеллекттің, өмірлік энергияның, 
еркіндіктің символы болғандықтан 
табиғи матадан табиғи түстен 
тігілген киім киген дұрыс. 
Мысалыға атлас, жібек, теріден 
тігілген жасыл, бидай сары, қара, 
сұр түстен киім киіңіз. Ал әшекей 
бұйымға келетін болсақ ағаштан, 
талдан жасалған әшекейлер 
тағыңыз. Сонымен қатар асыл 
тастардан жап-жасыл, аспан көк, 
көк түсті алқа жүзіктерді таққан 
дұрыс.

Аяз ата əр тiлде
Францияда Аяз ата — Пер Ноэль 

деп аталады. Ол жаңа жыл түні келіп 
балалардың етігіне сыйлық салып кетеді. 
Пер Ноэль кімге жаңғағы бар күлше салып 
кетсе ол бала бәріне әмір бере алады. Ал 
қалғандары оның әмірін орындауы шарт. 

Колумбиялық аяз ата Паскуаль отшашу 
дайындайды. 

Түрікше аяз ата Ноэль баба деп атала-
ды.

Жања жылда 
жасалатын рəсiм

Болгарияда дастархан басына жиналған 
соң үш минутқа жарық сөндіріледі. Бұл ми-
нуттар жаңа жылдық сүю минуттары деп 
аталады. 

Жапонияда жаңа жыл түні  108 рет 
қоңырау ұрылады. Сараңдық, зұлымдық, 
ақымақтық, жеңілтектік, көралмаушылық 
пен шешім қабылдай алмаушылық сын-
ды 6 жаман қасиетке арналып бір реттен 
соғылады. Ал сол алты қасиеттің 18 бәлесі 
бірге жүреді оларға да бір реттен қоңырау 
ұрылады сонда жалпы 108 рет соларды 
адамнан аластату үшін соғады екен. 

 Мьянмада жаңа жыл ыстық уақытқа 
сай келеді. Сондықтан да су фестивалі 
деген атаумен өткізеді. Көріскен жұрт бір-
біріне су шашады. Ол деген жаңа жылда 
таза және бақытты бол деген тілек екен.

Испанияда түнде жүзімнен 12 рет үзіп 
жеу рәсімі  бар. 

Отшашу
Жаңа жылдың басты рәсіміне айналған 

отшашу ықлым заманнан бері келе жатқан 
рәсім екен. Алайда қазір ол кішкене за-
манауи болған. Ең алғаш рет отшашуды 
ойлап тапқан да оны қолданғанда Қытай 
еді. Қытайлықтар отшашу арқылы зұлым 
әруақтарды кетіреді деп сенеді. Әуелде от-
шашу жоқ кезде түрлі аспаптар арқылы шу-
лап дауыс шығарған. Кейіннен бұл дәстүр 
отшашуды шашуға алып келген.

Бүгінде бір отбасы ғана емес бүтін 
бір мемлекет миллиондаған ақшасын 
жұмсайтын отшашусыз жаңа жыл өтпейді. 
Оның зардабы да жетерлік. Бір түн ішінде 
50ге тарта адам жарақат алып одан бөлек 
өрттің шығуына да себеп болып отыр.  

Ќызыќ дерек:
Солтүстік Америкада 1976 жылдан ба-

стап жаңа жыл жаңа жыл емес «Бірінші 
күн» деп аталынып шараптан бас тартқан 
күн есебінде аталынып өтіледі.

Бұл мереке бір кездері Англия 
королдігіндегі асыл затты әйелдерге 
жақпапты. Олар бұл мерекені тойлауға 
қарсы болыпты. Өйткені жаңа жылдың 
келуімен бір жастың қосылуы бізді 
қартайтады деген асылзадаладың 
қарсылығы қабылданбай 1 қаңтарды 
дәстүрлі түрде тойлауды қолға алған.

Лапландия, Санта-Клаус резиденциясы

Әне міне дегенше есігімізден жаңа жылқы жылы кіріп келгелі тұр. 
Жылқы жылының басты стихиясы –су. Су тездікті, тұрақсыздық 
пен өзгерістердің белгісі. Сондықтан бұл жыл көптеген адамдарға 
тұрақсыздық пен күтпеген өзгерістер әкеледі. Сондықтанда әр бір 
ісіңізге үлкен жауапкершілікпен қарап, алдағы жұмысыңызға нақты 
жоспар қойып, байқампаз болуды талап ететін жыл. Бұл жыл көптеген 
адамдарға сәтті болып ұмытылмас  әсерлерге толы жыл болады. Ал 
қаржы жағынан 2014 жылқы жылы жайлы жыл. Халық ақшаға малы-
натын жыл деседі сәуегейлер. Жаңа кәсіп ашқандардың кәсібі өрге 
дөңгелесе кәсібі барлардың ісі берекесі молая түсетін көрінеді.

Әппәқ ақ шапанын киіп аса таяғымен жер жаһанды аяз бен мұзға 
бөлеген сықырлауық қария қыс келіп жеткенде оның суығынан сескенер 
адам болмай керісінше шанасын алып конькиін тебуге балалар асығады. 
Осындай ақ мамық қыста балалардың да үлкендердің де сүйікті мейра-
мы бар. Ол жаңа киім, сыйлықтар дайындап, тәтті тағамдар жасап, 
дастархан жаятын отбасылық жаңа жыл мейрамы. Сәнделіп түрлі 
түсті ойыншықтарға оралған әсем шыршаны айнала ән айтып ертегі 
кейіпкерлерінің киімін киіп кейпіне енетін, Аяз ата мен Ақшақардан 
сыйлық алатын бұл мереке кішкентайлардың ғана емес үлкендердің де 
асыға күтетін мейрамы. 
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.
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***
- Митя, а я тебе ещё раз го-

ворю, что чудеса бывают только 
в сказке! - воскликнул Тимофей, 
стараясь перекричать шум под-
земной электрички. - И Деда Мо-
роза, кстати, тоже нет.

Митя хотел возразить, но 
как раз к месту, где они сидели, 
подошёл старичок с тяжёлым 
мешком. Мальчики встали и, 
уступив ему место, продолжили 
разговор. Они так громко и рья-
но разговаривали, что дедушка 
не выдержал и спросил о при-
чине спора.

- Мы рассуждаем о чудесах, 
- ответил ему Тимофей. - Я счи-
таю, что их нет, а мой друг Митя 
говорит, что есть.

Дедушка улыбнулся:
- Чудеса там, где дела-

ют добро. Вот вы уступили 
мне место. Я сижу, устав-
шие за день ноги отдыха-
ют и мне приятно, что вы 
подумали о старике. Чем 
не чудо? Чтобы поверить 
в чудеса, надо самим их 
начать творить. Делай-
те больше добрых дел, 
и весь мир будет одним 
прекрасным чудом. Вы 
сделаете доброе дело, и к 
вам это добро обязательно вер-
нётся. Во все времена так было 
и будет.

Мальчики ещё хотели рас-
спросить дедушку о чудесах, но 
поезд приехал на их станцию и 
они побежали к выходу.

- Давай чудеса творить! - 
предложил Митя.

- Давай! - тут же согласился 
Тимофей. - Но чего бы доброго 
нам сделать?

- Я всё об этом дедушке ду-
маю. Старенький, а сам боль-
шую сумку тащит. Наверное, он 
одинокий и никто ему не помога-
ет. А знаешь, сколько в нашем 
доме одиноких бабушек и де-
душек живёт? Вот нам с тобой 
родители подарки на Новый год 
подарили, конфеты, мандарины, 
а им никто ничего не подарит.

- Верно! Тогда мы им пода-
рим!

В предновогоднюю ночь по-
жилые жильцы дома, где про-
живали мальчики, получили не-
обычные кулёчки, в которых они 
нашли несколько шоколадных 
конфет и мандаринов. А ещё в 
них лежали открытки с добрыми 

пожеланиями в новом году. Это 
придумал Митя, он сам подпи-
сал все открытки, объясняя тем, 
что старикам нравится, когда им 
открытки подписывают. Они по-
том их достают и перечитывают. 
Он видел, что его бабушка так 
делает.

- Здорово мы сделали! Ста-
рички обрадуются, чаю попьют с 
конфетами и не будут себя чув-
ствовать так одиноко, - радова-
лись своей затее мальчики.

Они ещё хотели что-нибудь 
придумать, но время было уже 
позднее. Пока они готовили и 
разносили подарки, на улице 
стемнело. Попрощавшись, каж-
дый пошёл к своему подъезду. 

Вдруг Тимофея окликнул его 
друг. Митя быстро бежал и по-
казывал рукой на небо.

- Кажется, я сейчас Деда Мо-
роза видел! - удивлённо смотря 
на друга, сказал он.

- Ты меня разыгрываешь, - 
не поверил Тимофей.

- Нет, честно. Представ-
ляешь. Иду, смотрю на яркую 
полную луну, а рядом с ней 
какая-то большая движущаяся 
точка. Присмотрелся, а это оле-
ни, сани, а в них человек сидит 
и рукой мне машет. Человек в 
точности на дедушку похож, ко-
торому мы сегодня место усту-
пили.

Тимофей весело рассме-
ялся, думая, что это шутка. Но 
Митя был серьёзен, но не стал 
больше ничего объяснять, а 
просто сказал:

- Понимаю, трудно в такое 
поверить, пока сам не уви-
дишь. Если бы ты мне об этом 
рассказал,  я бы тоже не пове-
рил.

Потом Тимофей вернулся 
домой, счастливые родители, 
весело переговариваясь, на-

крывали на стол. Скоро про-
бьют куранты, наступит Новый 
год. Его самый яркий, непо-
вторимый год. Год, в котором 
он отметит своё десятилетие, 
и который начался с добрых 
дел.

***
Старик Тимофей, очнув-

шись от воспоминаний, посмо-
трел в окно. Вечерело. Улица, 
украшенная гирляндами, свер-
кала праздничными огоньками. 
Люди с пакетами и ёлками в 
руках спешили встречать Но-
вый год. Где-то у соседей за-
играла ритмичная музыка. Ти-
мофей сидел в кресле у стола, 
на котором около старой на-
стольной лампы стояла чашка 
недопитого чая. Когда пожилой 
человек взял в руку чашку, в 
дверь позвонили.

«Ошиблись этажом», - 
предположил Тимофей, мед-
ленно вставая с кресла, и шар-
кающей походкой направился 
в коридор. Открыв дверь, он 
никого на лестничной клетке 
не обнаружил. Тимофей уже 
хотел обратно закрыть дверь, 
как вдруг, случайно посмотрев 
вниз, заметил яркий пакет. Ти-
мофей осторожно взял его и 
приоткрыл. Запах мандаринов 
и шоколада сразу наполнил 
коридор. А на дне подарка ле-
жала открытка – Дед Мороз 
сидит в санях и управляет ска-
зочными оленями. Развернув 
её, он с волнением прочёл на-
писанные аккуратным почерком 
пожелания здоровья, добра и 
всего наилучшего в наступаю-
щем году.

Вытирая скатывающуюся по 
щеке слезу, Тимофей сидел у 
окна и с трепетом в душе смо-
трел на нежданный подарок. 
Словно это его собственный дар 
из его далёкого детства вернул-
ся к нему самому. Старик по-
смотрел в окно и увидел, как из 
подъезда вышли два мальчика. 
Они смотрели на небо и махали 
кому-то рукой. Тимофей взглянул 
туда, куда смотрели ребята, и на 
ясном небе рядом с жёлтым дис-
ком луны увидел резво бегущих 
оленей, везущих в добротных 
санях человека с пушистой бо-
родой, олени качали головами, 
и по всей округе раздавался 
звон весёлых колокольчиков.

Чудеса происходят там, 
где делают добро

Старик Тимофей в новогоднюю ночь одиноко сидел у окна, по-
грузившись в глубокие воспоминания. В последнее время он часто 
думал о прошлом. В этот раз отчётливо вспомнилось детство, и как 
он и его друг Митя дарили подарки соседям - одиноким старикам. 
Воспоминания яркие, разнообразные, словно новогодние игрушки, 
радостно украсили одинокий вечер и перенесли пожилого человека 
в далёкие пятидесятые. 

Шоколад 
- Новый год - это не только яркий, весё-

лый праздник, но и время подвести итоги, 
заглянуть внутрь себя и постараться стать 
лучше, - так начала свой рассказ моя по-
путчица в поезде Петербург-Москва.

Как-то в конце декабря я возвращалась из командировки 
домой, ломая голову над тем, что подарить друзьям и близ-
ким, чтобы  встряхнуть их немного от рутины. Может, препод-
нести им подарочный сертификат, а свой сюрприз они выберут 
сами?

Моей соседкой по купе оказалась приветливая женщина 
Нина, ехавшая в столицу к друзьям встречать Новый год. За 
чашкой чая, как часто принято в пути, у нас завязалась беседа, 
моя спутница поделилась историей из своей жизни.

Ещё до недавнего времени милая и внимательная Нина 
была другим человеком – с людьми держалась строго, напы-
щенно, по душам ни с кем не разговаривала и никому не по-
могала. Тратила Нина жизнь и деньги на покупки модных но-
винок. У женщины была сильная страсть к красивой, стильной 
одежде. 

Семьи и подруг у неё не было. Главное, как считала она, 
жить для себя. Помимо стильной одежды, Нина обожала нату-
ральный шоколад. Она покупала его в специальном магазине и 
лакомилась им в обеденный перерыв. Это был очень хороший 
дорогой шоколад, но в простой упаковке.

Однажды в компанию, где трудилась Ниночка, пришла но-
вая сотрудница – скромно одетая девушка Наташа. Нина, за-
метив её заурядную внешность, вмиг потеряла к новой сотруд-
нице интерес. Но коллегам любезная, трудолюбивая Наташа 
сразу пришлась по душе.

Прошло время, и в конце года, прямо перед новогодним 
праздником, Наташа вошла в офис с большими пакетами в ру-
ках. Девушка доставала из них яркие свёртки и поздравляла 
коллег, просто так дарила им подарки. В офисе все сразу ожи-
вились и  обрадовались неожиданному сюрпризу. Нину девуш-
ка тоже не забыла, положив небольшую коробочку на её стол, 
сказала:

- Это тебе, Нина! С наступающим Новым годом!
Нина опешила, ей уже давно никто ничего не дарил, она 

удивлённо посмотрела на Наташу и открыла коробочку. Внутри 
лежала плитка её любимого шоколада. Наташа старалась сде-
лать приятное и заранее обратила внимание на то, что именно 
любит её коллега. 

Наташа мило улыбнулась и отправилась к следующей кол-
леге с новым подарком. Нина невольно залюбовалась девуш-
кой. Раздавая подарки другим, Наташа выглядела такой счаст-
ливой и красивой, но эта красота была даже не внешняя, она 
шла откуда-то изнутри, из самой души.

Нина открыла пудреницу, и посмотрела на себя в зеркаль-
це. За безупречным макияжем и надменным взглядом прогля-
дывали тоска и одиночество. Нина глянула на подарок — нату-
ральный, дорогой шоколад в невзрачной упаковке. 

«А я – как имитация шоколада в яркой упаковке, внешне 
красиво, а внутри обман и никакой пользы», - с грустью подума-
ла женщина, и впервые за многие годы решила измениться.

- С тех пор прошёл год, - завершала свою историю моя по-
путчица. - И, скажу вам, это было самое лучшее время в моей 
жизни. Жить для других – вот  что стало главным для меня. 
Красивая, стильная одежда – это не плохо, но главное, чтобы 
за стремлением модно одеваться,  не потерять самого себя. 
Ни одна яркая упаковка не может сделать шоколад вкуснее, и 
никакая красивая одежда – сделать человека лучше.

Нина замолчала, думая о чем-то своём. Я посмотрела в 
окошко, наш поезд подъезжал к Москве. Пассажиры потяну-
лись к выходу. Мы тоже собрались и вместе вышли из поезда. 
Когда Нина спустилась на перрон, к ней из толпы ринулись две 
женщины. Радостные и счастливые, они обнимали свою подру-
гу, а потом, помогая Нине нести вещи, все вместе, направились 
к метро.

На полпути Нина вдруг развернулась и ринулась ко мне. 
Подбежав и сунув в мою руку небольшую вещицу, она сказала:

- С наступающим, и счастья вам! А знаете, ведь многие люди 
годами сидят и просто ждут, когда придёт счастье. А настоящее 
счастье просто так не приходит. Оно, как бумеранг, приходит 
лишь к тому, кто делает счастливее других.

С этими словами Нина развернулась и помчалась обратно 
к ожидающим её подругам, а я взглянула на подарок. Это была 
плитка шоколада в простой упаковке.

16

3 ÿíâàðÿ 2014 
ahiska60@mail.ru16 “Ахыска”ru С НОВЫМ 2014 ГОДОМ!

Genel Müdürlük Almatı
Kloçkova cad, No: 132
Almatı, Kazakistan, 050057
Tel: +7 (727) 250-60-80 
       +7 (727) 244-40-00
Fax: +7 (727)  250-60-81
        +7 (727) 250-60-82
E-mail:  kzibank@kzibank.kz,   
www.kzibank.kz

Almatı Şubesi
Satpayeva-Kloçkova cad, No: 132 
1.kat, Almatı, Kazakistan, 050057 
Tel: +7 (727) 250-60-80 
       +7 (727) 244-40-00

Fax: +7 (727)  250-60-81
        +7 (727) 250-60-82
E-mail:almaty@kzibank.kz

Astana Şubesi
D.Kunaeva cad, No: 12/1
Astana, Kazakistan, 010000 
Tel:  +7 (7172) 47-56-26 
Fax: +7 (7172) 47-56-30 
E-mail:astana@kzibank.kz

Şimkent Şubesi
Askarova cad, No: 38
Şimkent, Kazakistan, 160005
Tel: +7 (7252) 56-32-18
Fax: +7 (7252) 56-25-37

E-mail:shymkent@kzibank.kz

УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ! 
Предлагаем вашему вниманию подписные цены на 2014 

год, которые вы так же можете узнать из каталогов в своих 
отделениях почты! 

Подписка на 2014 год

Председателя Сарыагашского районного 
ТЭКЦ ЯЙЛУ АСКЕРОВА с Днем рождения по-
здравляют Турецкий этнокультурный центр РК, 
филиалы ТЭКЦ ЮКО и всех районов! От всей 
души желаем Вам, уважаемый Яйла Каримо-
вич, крепкого здоровья, счастья, успехов и ис-
полнения всех желаний!

Все те, кто в январе рожден,
Силой и мужеством большим наделен,
Закалённые морозами, снегами,
Цели в жизни достигают сами.
С Днём рождения, коллега, 
Вас мы поздравляем,
Счастья, мира и достатка Вам желаем,
Пусть сказкой жизнь 
для Вас будет всегда,
Огромной Вам удачи, радости, добра!

Поздравляем!


